


438

10

Marcokit

Fundas Protectoras / couverture de Protection / Poster Protectors / caPas Protectoras / 
Le tascHe reaLiZZate in Pvc / GRAFIKTASCHEN / KIESZEŃ OCHRONNA

Fundas de plástico, realizadas en glasspack “antireflex”, 
transparente de 0,3mm, para proteger la gráfica de los marcos.

Couvertures de protections fabriquées en glass pack antireflet 
transparent de 0.3mm pour protéger les images dans les cadres.

Poster protectors. Clear plastic non-reflective poster protector 
that insert into frames.

Capas protectoras realizadas em glasspack “anti reflexo” 
transparente de 0,3mm  para proteger as impressões dos marcos.

A3A4A5A6

Antireflektierende Klarsichthülle zum Schutz von Grafiken. 
Stärke 0,3mm.

Ochronna kieszeń plastikowa na grafikę do ramek ABS. 
Antyrefleksyjna, przeźroczysta o grubości 0,3mm.

Le tasche realizzate in Pvc un  modo semplice e sicuro per 
sostituire rapidamente poster e altre comunicazioni, proteggendoli da 
polvere e sporcizia.

Marcos aBs / cadres aBs / aBs FraMes / Marcos aBs / corMici in aBs / aBs raHMen / raMKi aBs

Marcos construidos en ABS de alta calidad. Disponibles 
en diferentes colores, y totalmente adaptables a la imagen de su 
mensaje visual. Además, son resistentes y compatibles con multitud 
de accesorios, lo que les hace un complemento de lo más versátil a 
la hora de mostrar su cartelería.
Apertura por lado de menor tamaño (lado corto).

Cadres ABS de haute qualité. Disponibles en différentes 
couleurs et totalement adaptables à l’image et au message visuel.
Résistants et compatibles avec différents accessoires, ce qui fait 
d’eux un complément universel au moment d’exposer les affiches.
Ouverture par le plus petit coté (coté court).

Showcard ABS frames. Available in diferents colours.
Strong plastic frames with narrow side entry slots to take the 
following card sizes.

Marcos construídos em ABS de alta qualidade. Disponíveis 
em diferentes cores e totalmente adaptáveis à imagem e à 
mensagem visual. Além disso são resistentes e compatíveis com 
diferentes acessórios, o que faz deles um complemento do mais 
versátil na hora de mostrar os seus cartazes. Abertura pelo lado de 
menor tamanho (lado curto).Cornici in ABS disponibili in vari formati e colori. Il messaggio 

cartaceo si inserisce direttamente in una fenditura presente su un 
lato della cornice. Grazie alla gamma di supporti, queste cornici 
sono utilizzabili sia su scrivania che da pavimento con apposita 
piantana.

Hochwertiger und äußerst resistenter ABS Rahmen. 
Verfügbar in verschiedenen Farben und kann somit individuell auf 
Grafik abgestimmt werden. Zusätzliche Gestaltungsmöglichkeiten 
durch das Kombinieren mit anderem Zubehör. Rahmenöffnung an 
den Stirnseiten.Ramki plakatowe wykonane z wysokiej klasy niełamliwego 

tworzywa sztucznego ABS. Do dyspozycji w wielu kolorach. Plakat 
wsuwa się od węższej strony ramki. 

Transp./Clear.

*Indicar medida y color.
  Indiquer dimension et couleur.
  Please inform us about the size and colour.
  Indicar a medida e core.
  Indicare la misura e colori.
  Bitte geben Sie Farbe und Größe an.
  Proszę o podanie formatu i koloru ramki.

12.053 105x148mm A6 Pack 10 Uni.

12.054 148x210mm A5 Pack 10 Uni.

12.055 210x297mm A4 Pack 10 Uni.

12.056 297x420mm A3 Pack 10 Uni.

12.057 A6 Pack 10 Uni.

12.058 A5 Pack 10 Uni.

12.059 A4 Pack 10 Uni.

12.060 A3 Pack 10 Uni.
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soPorte Para PaLet / suPPort Pour PaLette / cLaMP suPPort For PaLLet / PinÇa Para PaLete / 
suPPorto Per PaLLet / HaLterunG FÜr PaLetten / ucHWYt PaLetoWY

Pinza-soporte para la colocación de estructuras telescópicas 
sobre pallet.

Pince-support pour placer des structures télescopiques sur 
palette.

Clamp support for telescopic.

Pinça para a colocação em palete que permite utilização de 
um suporte telescópico.

Befestigungsklammer für Teleskopständer an Paletten.

Uchwyt paletowy do masztu teleskopowego. Kolor czarny.

soPortes teLescóPicos / suPPort Jeu de cadres / sHoWcard stands extendaBLe / 
suPortes teLescóPicos / PortaPoster con asta teLescoPica / teLesKoPstÄnder / stoJacZKi teLesKoPoWe

Soportes telescópicos para marcos ABS con “T”. 
Cada soporte se compone de un tubo telescópico, una 
base (metálica o plástico) y una “T” (gris o transparente). 
No incluyen marcos.

Support télescopique en forme de “T” pour cadres 
ABS. Chaque support a une tige télescopique, un socle 
(métallique ou en plastique) et un “T” (gris ou transparent). 
Cadres non inclus. 

Frame and T-piece in virtually unbreakable plastic. 
Aluminium tube, adjustable. Frames can be used portrait 
or landscape. Frames not includes.

Suportes telescópicos para marcos ABS em “T”. 
Cada suporte é composto por um tubo telescópico, uma 
base (metálica ou de plástico) e um “T” (cinzento ou 
transparente). Não inclui marcos.

Portaposter con asta telescopiche estensibile, 
per cornice ABS e raccordo a T in plastica. Quadro non 
include. 

Teleskopständer für ABS Rahmen, bestehend aus 
Teleskopstange, Metall- oder Kunststofffuß und einen “T - 
Halter” in Grau oder transparent. Rahmen nicht inklusive. 

Stojaczki telelskopowe do ramek ABS. Podstawa 
plastikowa lub metalowa. Uchwyt “T”: Szary lub 
przeźroczysty. Ramka do nabycia oddzielnie.

Base metálica / Socle métallique /
Metalic base / Base metálica / Base in metallo / 
Metallfuß / Podstawa metalowa:

Base plástico / Socle plastique / 
Plastic base / Base plástico / Base in plastica / 
Kunststofffuß / Podstawa plastikowa:

Morsetto posto su un pallet che permette l’uso di un supporto 
telescopico.

Base metálica / Socle métallique / 
Metalic base / Base metálica /
Base in metallo / Metallfuß / 

Podstawa metalowa.

Base plástico / Socle plastique /
Plastic base / Base plástico /

Base in plastica / Kunststofffuß / 
Podstawa plastikowa.

Base plástico / Socle plastique /
Plastic base / Base plástico /

Base in plastica / Kunststofffuß / 
Podstawa plastikowa.

Ref.: 12.238 Ref.: 12.239 Ref.: 12.240

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.239 150+150 Pack 10 Uni.
12.240 150+150 Pack 10 Uni.
12.062 300+300 Pack 10 Uni.
12.063 300+300 Pack 10 Uni.
12.065 500+500 Pack 10 Uni.
12.066 500+500 Pack 10 Uni.
12.242 750+750 Pack 10 Uni.
12.243 750+750 Pack 10 Uni.

12.238 150+150 Pack 10 Uni.
12.061 300+300 Pack 10 Uni.
12.064 500+500 Pack 10 Uni.
12.241 750+750 Pack 10 Uni.

12.400 250mm Pack 10 Uni.
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Soporte telescópico para marcos ABS con “T”. Cada soporte se 
compone de un tubo telescópico de 950+950mm, una base metálica 
redonda de 240mm y una “T” (gris o transparente). Altura máxima de 
1900mm. No incluye marco. 

Support télescopique pour cadres ABS avec un “T“. Chaque 
support comprend, une tige télescopique de 950+950mm, un socle 
métallique rond de 240mm et un “T” (gris ou transparent). Hauteur 
maximum : 1900mm. Cadres non inclus. 

Frame and T-piece in virtually unbreakable plastic. Aluminium 
tube, adjustable (950+950mm). Frames can be used portrait or 
landscape. With 240mm black flat round metalic base. Maximun 
height: 1900mm. Frame not includes. 

Suporte telescópico para marcos ABS com “T”. Cada suporte 
é composto por um tubo telescópico de 950+950mm, uma base 
metálica redonda de 240mm e um “T” (cinzento ou transparente). 
Altura máxima 1900mm. Não inclui marco. 

Piantana portaposter con base tonda metallo, asta telescopica 
da 950+950mm, raccordo a T e cornice ABS. Quadro non include.  
Base Nero.

Teleskopständer für ABS Rahmen, bestehend aus 
Teleskopstange 950mm+950mm, Metallfußplatte 240mm und 
einen “T”- Halter in Grau oder transparent. 
Maximale Höhe 1900mm. Rahmen nicht inklusive.

soPorte teLescóPico MaGnuM / suPPort téLescoPique MaGnuM / sHoWcard 
stand extendaBLe / suPorte teLescóPico MaGnuM / suPorti teLescoPicHe 

MaGnuM / teLesKoPstÄnder MaGnuM / stoJaK  teLesKoPoWY MaGnuM

soPorte con MueLLe / suPPort avec ressort / sHoWcard stand WitH sPrinG / suPorte coM MoLa / 
pORTApOSTER pER CESTI IN FIlO mETAlICO / TElESKOpHAlTER mIT FEDER / UCHWYT TElESKOpOWY ZE SpRĘŻYNĄ

Soporte para marco con muelle. Ideal para la 
colocación de marcos en cestones metálicos. Marco 
no incluido. 

Support pour cadres avec ressort. Idéal pour le 
placement des cadres dans un panier métallique.
Cadres non inclus.

Showcard stand with spring. Frame not includes. 

Suporte para marco com mola. Ideal para a 
colocação de marcos em cestos metálicos. Marcos 
não incluídos. 

Portaposter per cesti in filo metallico, espositori 
promozionali. Asta regolabile. Quadro non include. 

Teleskophalter für Rahmen mit Feder. Ideal zur 
Befestigung an Verkaufskörben oder Wühltische aus 
Drahtgestell. Rahmen nicht inklusive. 

Uchwyt teleskopowy ze sprężyną na ramke 
ABS. Idealny do przymocowania do koszy z drutu. 
Ramka do nabycia oddzielnie.

Stojak  telelskopowy na  ramke ABS z mocowaniem “T”. Rura 
teleskopowa 950 + 950mm. Podstawa metalowa okrągła o średnicy 
240mm. Uchwyt “T”: szary lub przeźroczysty. Wysokość maksymalna 
1900mm. Ramka do nabycia oddzielnie.

Ref.: 12.405

Ref.: 12.406

Ref.: 12.068

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

Ref.: 12.406

12.068 950+950 Pack 10 Uni.
12.406 950+950 Pack 10 Uni.
12.405 950+950 Pack 10 Uni.

12.069 250mm Pack 10 Uni.
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Soporte telescópico de 500+500mm, brazo 
superior de 500mm y 2 ganchos para colgar carteles. 
Disponible en dos modelos. (Marco no incluido).

Suporte telescópico de 500+500mm, braço 
superior de 500mm e dois ganchos para pendurar 
cartazes. Disponível em dois modelos. (Marcos não 
incluídos).

Support télescopique de 500+500mm, le bras 
supérieur fait 500mm, il comprend les 2 crochets pour 
suspendre les cadres. Disponible en deux modèles.

Aluminium telescopic support. Adjustable height 
500+500mm. Two models are available. Frame not 
includes.

Suporti telescopiche di 500+500mm in “L”, 
braccio superiore di 500mm e 2 gancio poster da 
appendere.

Teleskophalter 500+500mm, Ausleger 500mm 
mit zwei Grafikaufhängern. Verfügbar in zwei Varianten. 
Rahmen nicht inklusive.

-Soporte Telescópico en “L” enroscable.
-Support télescopique en “L” enrouleur.
-Aluminium telescopic support “L” for screw-base.
-Suporte telescópico em “L” para enroscar.
-Suporti telescopiche in “L” per avvitare.
-Teleskopständer mit Gewinde in L - Form. 
-Stojak  telelskopowy z gwintem wewnętrznym. 
Przykręcany do podstawy.

Ref.: 12.237

-Soporte Telescópico con dos imanes.
-Support télescopique avec des aimant.
-Showcard stand extendable with 2 magnet clips.
-Suporte telescópico com dois ímanes.
-Suporti telescopiche  con due magneti.
-Teleskopständer mit zwei Magnethalterungen.
-Stojak  telelskopowy mocowany za pomocą 
dwuch magnesów.

-Funda protectora para telescópico.
-Couverture de protection pour télescopique.
-Poster protector for telescopic support.
-Mica protectora para telescópico.
-Custodia protettira per supporto telescopico.
-Grafiktaschen für Teleskopständer.
-Ochronna kieszeń plastikowa na grafikę.

soPorte teLescóPico en “L” / suPPort téLecoPique en “L” / sHoWcard stand estendaBLe “L” / 
suPorte teLescóPico eM “L” / suPorti teLescoPicHe “L” / teLesKoPHaLter / stoJaK  teLesKoPoWY “L”

soPorte teLescóPico en “t” / suPPort téLescoPique en “t” / sHoWcard stand estendaBLe “t” / 
suPorte teLescóPico eM “t” / suPorti teLescoPicHe “t” / teLesKoPHaLter “t” / stoJaK  teLesKoPoWY “t”

Soporte telescópico de 500+500mm en “T” para sujeción 
de marcos. Dispone de 1 brazo de 1000mm y ganchos para colgar 
cartelería. Se fija mediante un soporte enroscable. (Marco no incluido).

Suporte telescópico de 500+500mm em “T” para suspensão 
de marcos. Dispõe de um braço de 1000mm e ganchos para 
pendurar os cartazes. Fixa-se através de um suporte de rosca. 
(Marco não incluído). 

Support télescopique de 500+500mm en “T” pour la 
suspension de cadres. Il a un bras de 1000mm et des crochets pour 
suspendre les affiches. On les fixes à travers un tortillon. Cadres 
non inclus.

“T” aluminium telescopic support 500+500mm. Frame not 
includes.

Suporti telescopiche di 500+500mm in “T” per montare di 
cornici. Con 1 braccio di 1000mm di lunghezza.

Teleskophalter 500+500mm für Grafik, in T-Form. Verfügt 
über einen Ausleger von 1000mm mit Grafikaufhängern. 
Befestigung mittels Gewinde. Rahmen nicht inklusive.

Stojak  telelskopowy z wysięgnikiem poziomym na dwie 
ramki ABS. Rura teleskopowa (500mm+500mm) z gwintem 
wewnętrznym. Przykręcana do podstawy. Długość wysięgnika: 
1000mm. Cztery haczyki do zawieszenia ramki. Ramki do nabycia 
oddzielnie.

Stojak telelskopowy na ramke ABS. Rura 
teleskopowa 500mm+500mm. Długość ramienia 
bocznego 500mm. Dwa haczyki do zawieszenia ramki. 
Do dyspozycji dwa modele. Ramka do nabycia oddzielnie.

Ref.: 12.070

12.057

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.070 Pack 20 Uni.

12.237 Pack 20 Uni.

12.057 A6 Pack 10 Uni.

12.058 A5 Pack 10 Uni.

12.059 A4 Pack 10 Uni.

12.060 A3 Pack 10 Uni.

12.075 Pack 20 Uni.
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Soportes para góndolas y lamas con enganches o 
imanes para colgar cartelería.

Support pour fonds et gondoles disponible avec 
crochets ou aimants pour suspendre des affichages.

Diferents graphics support for shelf-system.

Suporte para gôndolas e segmentos com ganchos ou 
ímanes para pendurar cartazes.

Supporto per gondole e lama con magneti o ganci per 
appendere poster.

Auslegerbefestigung für Lamellenwände oder 
Regalschienen mittels Haken oder Magneten.

Wieszaki do gondoli i paneli wystawowych. Mocowane 
do nich za pomocą haczyków lub magnesów. Przeznaczone 
do prezentacji plakatów promocyjnych.

soPortes Para GóndoLas Y LaMas / suPPort Pour Fonds et GondoLes / 
sHoWcard stand For sHeLF / suPorte Para GôndoLas e seGMentos / suPPorto Per 

GondoLe e LaMa / ausLeGerBeFestiGunG / WiesZaKi do GondoLi i PaneLi WYstaWoWYcH

GancHo coLGador Para tuBo “L” / crocHet Pour susPendre une tiGe en “L” / sinGLe 
HooK For “L” tuBes / GancHo Para PenduLar tuBo “L” / Gancio di sosPensione Per 

tuBi /  auFHÄnGer FÜr ausLeGer / HacZYK do stoJaKa teLesKoPoWeGo “L”

1
2 3

1 - Soporte para Lamas / - Support pour Lames / - Slatwall Single Hooks /
- Suporte para Segmentos / - Suporti per  fondo lama / - Befestigungshaken für Lamellenwände 
- Wieszak do paneli z poziomą szyną aluminiową.

2 - Soporte para Enganche a Mástil / - Support de Crochet avec Mât / - Upright Single Hook /
- Suporte com Gancho para Cabo / - Suporti per aggancio / - Befestigungshaken für 
Regalschiene / - Wieszak z haczykiem do gondoli wystawowych.

3 - Soporte Imantado / - Support Aimanté / - Banner Holder Aluminium with Magnet /
- Suporte com Íman / - Supporto magnetico / - Ausleger mit Magnetbefestigung /
- Wieszak z mocowaniem na magnes.

Gancho en plástico para tubo. Ideal para colgar marcos en 
soportes tipo “L” combinando con Anilla Clip. Fabricado en color 
transparente.

Crochet en plastique pour tige. Idéal pour la suspension de 
cadres dans le support en forme de “L”, en le combinant avec un 
anneau clip. Fabriqué en couleur transparente.

Single plastic hook for anodized aluminium tubes. 
Tansparent colour.

Gancho de plástico para tubo. Ideal para suspender marcos 
com suporte tipo “L” combinando-o com Anilha Clip. Fabricado em cor 
transparente.

Gancio di sospensione trasparente per tubi.

Transparenter Kunststoff-Aufhänger für Ausleger.

Plastikowy, przezroczysty haczyk mocowany do ramion 
stojaka teleskopowego “L”. Przeznaczony do zawieszenia ramek 
wyposażonych w uchwyty oczkowe.

Ø 10mm

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.076 Pack 20 Uni.

12.072 500mm Pack 10 Uni.

12.073 500mm Pack 10 Uni.

12.181 300mm Pack 10 Uni.

12.231 400mm Pack 10 Uni.

12.300 500mm Pack 10 Uni.
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Pinza transparente para marcokit, permite su colocación en cestas 
metálicas y en estanterías. Permite la colocación de la publicidad mediante 
un marcokit de cualquier tamaño. Incluye pinza y “T” transparente.

Pinça transparente para marcokit, que pode ser colocada em 
cestas metálicas e em estantes. Permite utilizar marcokit de qualquer 
tamanho para colocar publicidade. Inclui pinça e “T” transparente.

Cardboard clamp with clear “T”, to attach frames. 
Clamp and “T” are includes.

Pinza uniclipper con “T” trasparente per cornice.

Transparenter Clip für Rahmenbefestigung an Regalen 
und Warenkörben. Geeignet für jedes Rahmenformat. Inklusive 
transparentem T-Halter.

Plastikowa, przezroczysta klamra z uchwytem “T” na ramke. 
Mocowana do półek wystawowych, koszy sklepowych. 

PinZa transParente Para MarcoKit / Pince transParente Pour Jeu de cadres / 
cardBoard cLaMP / PinÇa transParente Para MarcoKit / PinZa transParente 

Per cornice / transParent-cLiP / KLaMra Z ucHWYteM na MarcoKit

Transp./Clear.

“t”

Soporte “T” para sujeción de marcos. 
Disponible en cuatro colores. 

Suporte “T” para fixação de marcos.
Disponíveis em quatro cores. 

Support en «T» pour fixer les cadres.
Disponible en quatre couleurs. 

“T” pieces for mounting frames to tubes, rods and 
magnetic bases. 

Supporto “T” per sostener i frames. 
Disponibili in 4 colori. 

T-Halter zur Befestigung von Rahmen. Verfügbar 
in vier Farben.

Uchwyt “T” na ramke mocowany do stojaka 
teleskopowego. Do dyspozycji w czterech kolorach. 

Portagráficas para colocar sobre el soporte telescópico.

Porta-impressão para colocar sobre o suporte telescópico.

Portagrafica di immettere sul sostegno telescopiche.

T-Halter mit Broschürefächern.

Uchwyt na kartel mocowany do stojaka teleskopowego. 

soPorte carteL / suPPort Pour aFicHaGe / GraPHic suPPort / suPorte Para cartaZ / 
PortaGraFica di iMMettere / GraFiKHaLter / ucHWYt na KarteL

Pince transparente pour cadre que l’on peut placer dans des
paniers métalliques ou sur une étagère. Compatible avec toutes les
dimensions de cadres ABS. Inclut support en “T” transparent.

Porte visuel a placer sur un support télescopique.

Graphic support for telescopic tube.

Ø 10mm

18
0m

m
75mm

60mm

Ø 10mm

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.291 180mm Pack 20 Uni.

12.077 Pack 20 Uni.

12.338 Pack 25 Uni.
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Clip de enganche para tubos. Fabricado en color 
transparente.

Clip para fixar em tubos. Fabricado em cor 
transparente.

Crochet pour fixer à un tube. Fabriqué en couleur 
transparente.

Tube clip. Transparent colour.

Clip per tubi adatti a cornici.

Transparenter Clip für Rahmenbefestigung an Stangen.

Wykonany z tworzywa sztucznego uchwyt  do ramek. 
Pozwala na przymocowanie ramki do rury. 

cLiP soPorte tuBo Para Marco / crocHet Pour cadre a Fixer sur un tuBe / tuBe cLiP / cLiP suPorte tuBo Para Marco / cLiP 
pER TUbI ADATTI A CORNICI / ClIp FÜR bEFESTIGUNG AN STANGEN / UCHWYT mOCUJĄCY DO RURY

cLiP soPorte Pared Para Marco / crocHet Pour cadre a Fixer au Mur / WaLL Fix cLiP / cLiP suPorte Parede 
pARA mARCO / ClIp pER ATTACO A pARETE pER CONICE AbS / ClIp FÜR bEFESTIGUNG AN WÄNDEN / UCHWYT ŚCIENNY

Clip de enganche en pared para marcos. Indicada para sujeción 
frontal. Fabricado en color transparente.

Crochet pour fixer des cadres au mur. Fixation frontale. Fabriqué 
en couleur transparente.

Wall fix clip for mounting frames to the wall.

Clip de enganche à parede para marcos. Indicado para fixação 
frontal. Fabricado em cor transparente.

Clip per attaco a parete per cornice. Colore trasparente.

Transparenter Clip für Rahmenbefestigung an Wänden.

Uchwyt ścienny wykonany z tworzywa sztucznego. 
Przeznaczony do remek.

Clip para la sujección de marcos a cestos.

Clip para fixação de marcos a cestos.

Clip pour fixation des cadres à des paniers.

Hanging hook. Wire basket row clip. 

Gancio per cesti in filo.

Transparenter Clip für Rahmenbefestigung 
an Warenkörben.

Wykonany z tworzywa sztucznego zaczep 
haczykowy, przeznaczony do mocowania ramki 
plakatowej do drucianego kosza.

cLiP soPorte Para cesto / suPPort cLiP Pour Panier / BasKet cLiP / cLiP suPorte Para cesto / 
Gancio Per cesti in FiLo / cLiP FÜr BeFestiGunG an KÖrBen / ZacZeP HacZYKoWY

Ø 18mm Ø 22mm Ø 26mm     
12.081                         

50
m

m

28
m

m

28mm 15mm

10mm

12.08312.082

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.081 Ø18mm Pack 20 Uni.

12.082 Ø22mm Pack 20 Uni.

12.083 Ø26mm Pack 20 Uni.

12.080 Pack 20 Uni.

12.084 Pack 20 Uni.

Ø 10mm
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Clip para la unión de varios marcos.

Clip para união de vários marcos.

Clip pour l’union des plusieurs cadres.

Connecting clips. For connecting some frames.

Clip di unione per unire cornice.

Transparenter Clip zum Verbinden von 
mehreren Rahmen.

Wykonany z tworzywa sztucznego, przezroczysty 
uchwyt łączący  ze sobą dwie rameki.

cLiP unión 2 Marcos / cLiP Pour L´union de deux cadres / connectinG cLiPs / 
ClIp UNIóN 2 mARCOS / ClIp DI UNIONE pER UNIRE CORNICE / RAHmEN-VERbINDER / ŁĄCZNIK 2 RAmEK

cLiP soPorte de carteL Para Marco / suPPort cLiP Pour Mettre un aFFicHaGe dans 
un cadre / ProMo sHoWcard cLiP / cLiP suPorte Para cartaZ ao Marco /
cLiP Per Fissare carteLLi / KLiP FÜr WerBescHiLder / ucHWYt na KarteL

Clip para la sujeción de carteles publicitarios.

Clip para fixação de cartazes publicitários.

Clip permettant la fixation d’affichages publicitaires.

Promo showcard clip. For graphics.

Clip per fissare cartelli.

Transparenter Clip zur Befestigung von 
Werbeschildern an Rahmen.

Wykonany z tworzywa sztucznego, przezroczsty 
uchwyt łączący kartel z ramką.

cLiP soPorte a PerFiL Para Marco / suPPort cLiP Pour cadre / cLiP For ceiLLinG-raiL / 
cLiP suPorte Para Marco / cLiP Per accoPiare Le cornici Per i ProFiLi / 

KlIp FÜR bEFESTIGUNG AN pROFIl / UCHWYT mOCUJĄCTY DO pROFIlU

Clip para acoplar los marcos a los perfiles.

Clip para adaptar os marcos aos perfis.

Clip pour adapter les cadres aux profilés.

Clip for celling-rail.

Clip per accopiare le cornici per i profili.

Transparenter Clip zur Rahmenbefestigung an 
Profilschienen.

Wykonany z tworzywa sztucznego, przezroczysty 
uchwyt łączący ramke z profilem.

17mm

1m
m

10mm

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.088 Pack 20 Uni.

12.089 Pack 20 Uni.

12.087 Pack 20 Uni. 31mm

16mm

14mm
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Soporte de marcokit que puede ser colocado en barras de ropa, 
cestas o paneles de rejilla. Permite la colocación de la publicidad 
mediante un marcokit de cualquier tamaño. Incluye soporte y “T” 
transparente.

Suporte marcokit que pode ser colocado em barras de roupa, 
cestas ou painéis gradeados. Permite que se coloque publicidade 
através de um marcokit de qualquer tamanho. Inclui suporte e “T” 
transparente.

Tube clamp.For attaching showcard frames to tubing with 
30mm diameter. Includes transparent “T” piece.

Clip a morsetto universale per tubi completo di attacco a “T” 
trasparente per cornici.

Transparenter T - Halter mit Schelle zur Befestigung von 
Rahmen an Kleiderstangen, Gitterwänden und Warenkörben. 
Geeignet für jedes Rahmenformat.

Uchwyt mocujący ramkę do rury. Dodatkowo posiada 
przezroczysty, wykonany z tworzywa sztucznego  uchwyt “T”.

cLiP Para Barra MarcoKit / cLiP Pour Barre de Jeu de cadres / tuBe cLaMP / 
cLiP Para Barra MarcoKit / cLiP a Morsetto / t-HaLter Mit scHeLLe / ucHWYt do rurY

aniLLa cLiP coLGador / anneau cLiP Pour susPension / rinG cLiP / 
aniLLa cLiP coLGador / aneLLo Per sosPensione / auFHÄnGeÖse / ucHWYt ocZKoWY

Anilla giratoria con pinza para marcos. Indicada para sujeción 
superior. Fabricado en color transparente.

Anneau giratoire avec pince pour cadres. L’accrochage se fait 
par la partie supérieure du cadre. Fabriqué en couleur transparente.

Ring clip, for showcard frames. Colour transparent.

Anilha giratória com pinça para marcos. Indicada para 
suspensão superior. Fabricado em cor transparente.

Anello per sospensione girevole per appendere cornici e 
lavagne Ardoisette.

Support jeu de cadres qui peuvent être placé dans un panier, 
dans un grillage ou dans un portant à vêtement. Permet d’utiliser 
toutes les dimensions de cadres. Inclus support “T” transparent.

Transparente Aufhänge-Öse für Rahmen, drehbar.

Obrotowy 360º uchwyt oczkowy, przeznaczony do zawieszenia 
ramki. Wykonany z tworzywa sztucznego; przezroczysty.

Ø 30mm

37
m

m

12
0m

m

90mm

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.292 Ø 30mm Pack 20 Uni.

12.090 Pack 20 Uni.
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Gancho clip colgador de 10mm, para marcos. Indicado para 
sujeción en la parte superior. Fabricado en color transparente.

Gancho clip para suspensão de 10mm para marcos. Indicado 
para suspensão na parte superior. Fabricado em cor transparente.

Crochet clip de 10mm permet la suspension de cadre par le 
haut. Fabriqué en couleur transparente.

Hook clip Ø 10mm, for showcard frames. Colour transparent.

Gancio universale di 10mm in policarbonato trasparente, adatto 
alla sospensione a tubolari di cornici.

Transparenter Aufhängehaken für Rahmen, Durchmesser 10mm.

Zaczep haczykowy przeznaczony do zawieszenia ramki. Idealny 
do ramek ABS. Wykonany z tworzywa sztucznego. Przezroczysty.

GancHo cLiP coLGador 10MM / crocHet cLiP de susPension 10MM / HooK cLiP 10MM / GancHo cLiP Para 
susPensão 10MM / Gancio universaLe di 10MM / auFHÄnGeHaKen 10MM / ZacZeP HacZYKoWY 10MM

Gancho clip colgador de 20mm, para marcos. Indicado para 
sujeción en la parte superior. Fabricado en color transparente.

Gancho clip para suspensão de 20mm para marcos. Indicado 
para suspensão na parte superior. Fabricado em cor transparente.

Crochet clip de 20mm pour la suspension des cadres par le 
haut. Fabriqué en couleur transparente.

Hook clip Ø 20mm, for showcard frames. Colour transparent.

Gancio universale di 20mm in policarbonato trasparente, adatto 
alla sospensione a tubolari di cornici.

Transparenter Aufhängehaken für Rahmen, Durchmesser 
20mm.

Zaczep haczykowy przeznaczony do zawieszenia ramki. 
Idealny do ramek. Wykonany z tworzywa sztucznego. Przezroczysty.

GancHo cLiP coLGador 20MM / crocHet cLiP de susPension 20MM / HooK cLiP 20MM / GancHo cLiP Para 
susPensão 20MM / Gancio universaLe di 20MM / auFHÄnGeHaKen 20MM / ZacZeP HacZYKoWY 20MM

soPorte Pie Para Marcos / suPPort Pied Pour cadres / Base suPPort cLiP / 
suPorte Para Marcos / soPPorto Per cornice / raHMenauFsteLLer / PodstaWKa do raMKi

Soporte para marcos.

Suporte para marcos.

Support permettant de poser un cadre.

Frame base support clip.

Supporto per cornice.

Rahmenaufsteller.

Podstawka do ramki. Wykonana z 
tworzywa sztucznego. Przezroczysta.

Ø 20mm

44
m

m

40
m

m

80mm

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.091 Pack 20 Uni.

12.092 Pack 20 Uni.

12.093 Pack 10 Uni.
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GancHo LateraL Para Marco / crocHet LateraL Pour cadres / LateraL cLiP / GancHo LateraL Para Marco / 
Gancio LateraLe Per sosPensioni cornici / seitLicHer auFHÄnGeHaKen / ZacZeP HacZYKoWY BocZnY

Gancho lateral de plástico para sujeción de 
marcos. Fabricado en color  transparente.

Gancho lateral de plástico para suspensão de 
marcos. Fabricado em cor  transparente.

Hook with lateral clip. Colour transparent.

Gancio laterale per sospensioni cornici. 
Colore trasparente.

Transparenter Aufhängehaken für Rahmen. 
Haken wird an den Rahmenseiten aufgesteckt.

Zaczep haczykowy przeznaczony do zawieszenia 
ramki. Mocowany po bokach ramki. Idealny do ramek. 
Wykonany z tworzywa sztucznego. Przezroczysty.

soPorte “t” con iMán / suPPort “t” aiManté / MaGnetic “t” Base / suPorte “t” coM ÍMan / 
Piede MaGnetico a “t” GriGio / t-HaLter Mit MaGnet / ucHWYt “t” Z MaGneseM

Soporte “T” para sujeción de marcos con imán. (Marco no incluido).

Support “T” avec aimant.

Magnetic base with short T-connector. (Frame not includes).

Suporte “T” para suspensão de marcos com íman. (Marco não 
incluído).

Piede magnetico a “T” grigio.

T-Halter mit Magnet zur Rahmenbefestigung. Rahmen nicht 
inklusive.

Uchwyt “T” z magnesem. Idealny do ramek. Wykonany z 
tworzywa sztucznego. Przezroczysty.

Conector directo al marco, para utilizar como 
soporte magnético de tipo enchufe.

Conector directo ao marco para utilizar como 
suporte magnético tipo encaixe.

Connecteur direct au cadre pour utiliser comme 
support magnétique.

Magnetic base with clip connector.

Clip con magnete quadrata per cornice.

Magnethalter zur Rahmenbefestigung.

Uchwyt do ramek z podstawką magnetyczną.

iMán PinZa Para Marcos / Pince aiManté Pour cadres / MaGnetic cLiP connector / iMan PinÇa Para Marcos / 
cLiP con MaGnete quadrata Per cornice / MaGnetHaLter FÜr raHMen / ucHWYt MaGnetYcZnY

Crochet latéral de plastique permettant la 
suspension de cadre. Couleur transparente.

Ø 20mm

70
m

m

55
m

m

75mm

Ø 30mm

40
m

m

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.094
10 uni

Pack 20 Uni.
10 uni

12.079 Pack 20 Uni.

12.096 Pack 20 Uni.
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Imán para tubo de aluminio, para utilizar como soporte 
intermedio.

Íman para tubo de alumínio para utilizar como suporte 
intermédio.

Aimant pour tube d’aluminium, permet l’utilisation d’un support 
intermédiaire.

Medium-magnetic clip for aluminium tube.

Iman per tubo in alluminio per I’uso come supporto intermedio.

Magnethalter zum Stabilisieren von Stangenbefestigungen.

Uchwyt z podstawką magnetyczną do rur aluminowych. 

iMán Para tuBo (interMedio) / aiMant Pour tuBe (interMediaire) / MediuM MaGnetic cLiP / ÍMan Para tuBo 
(INTERméDIO) / ImAN pER TUbO (INTERmEDIO) / mAGNETHAlTER mITTIG / UCHWYT Z  mAGNESEm DO RUR (pRZEJŚCIOWY)

Imán terminal para tubo de aluminio.

Íman terminal para tubo de alumínio.

Embout aimanté pour tube d’aluminium.

End-magnetic clip for aluminium tube.

Iman terminale per tube di alluminio.

End-Magnethalter zur Befestigung von 
Aluminiumstangen.

Uchwyt z podstawką magnetyczną do rur 
aluminowych. Zakładany na zakończenie rury.

terMinaL iMán Para tuBo / eMBout aiMante Pour tuBe / end-MaGnetic cLiP / terMinaL ÍMan Para tuBo / 
iMan terMinaLe Per tuBe di aLLuMinio / end-MaGnetHaLter / ucHWYt Z  MaGneseM do rur

Pie MaGnético Para Marcos / socLe MaGnétique Pour cadres / MaGnetic cLiP For FraMes / 
Pé MaGnético Para Marcos / Piedi MaGnete teLaio / MaGnetFuss FÜr raHMen / ucHWYt MaGnetYcZnY

Pie magnético para marcos.

Pé magnético para marcos.

Socle magnétique pour cadres.

Magnetic feet clip for showcard frames.

Piedi magnete telaio.

Magnetfuß für Rahmenbefestigung.

Wykonany z tworzywa sztucznego, przezroczysty 
uchwyt z magnesem. Przeznaczony do ramek.  

40
m

m

40
m

m

40
m

m

MarcoKit-soportes / Jeu de cadres - support / showcard Frames-support / Marcokit-suportes / 
Marcokit-suporti / rahmen-Zubehör / Markokit - stojaczki

12.097 Pack 20 Uni.

12.098 Pack 20 Uni.

12.099 Pack 20 Uni.
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Mini MarcoKit-accesorios / Jeu de Mini cadres - accessoires / Mini showcard Frames-accesories / 
Mini Marcokit-acessórios / Mini-MarcoKit accessori / Mini-MarcoKit Zubehör / Mini Marcokit  akcesoria

Marcos / cadres / FraMes / Marcos / cornici / raHMen / raMKi

Marcos extrafinos, fabricados en plástico transparente de alta calidad. Disponibles en color transparente y totalmente adaptables a la 
imagen de su mensaje visual. Además, son resistentes y compatibles con multitud de accesorios. Apertura por lado de menor tamaño (lado 
corto).

Cadres extrafins fabriqués en plastique transparent de grande qualité. Disponibles en couleur transparente, résistants et compatibles 
avec beaucoup d’accessoires. Ouverture par le petit coté.

Lightweight showcard frame, with narrow side entry slots to take the following card sizes. Clear colour. Diferent sizes are available.

Marcos extrafinos, fabricados em plástico transparente de alta qualidade. Disponíveis em transparente e totalmente adaptáveis à 
imagem da sua mensagem visual. Além disso, são resistentes e compatíveis com muitos acessórios. Abertura pelo lado de menor tamanho 
(lado curto).

Disponibile en colore trasparente e totalmente adattabili all’immagine del vostro messaggio visual. Inoltre, sono resiliente e compatibile 
con molti accesories. Apertura dal lato più piccolo (lato corto).

Transparenter Kunststoffrahmen, extra schmal. Hochwertige Qualität und äußerst resistent. Zusätzliche Gestaltungsmöglichkeiten 
durch das Kombinieren mit anderem Zubehör. Rahmenöffnung an den Stirnseiten.

 Cieniutkie, przezroczyste,  wykonane z wysokiej jakości  tworzywa sztucznego ramki. Wytrzymałe. Odporne na zmiany atmosferyczne. 
Łączą się z wieloma akcesoriami (haczykami, podstawkami, uczwytami).

Transp./Clear.

12.336 74x105mm A7 Pack 10 Uni.

12.322 105x148mm A6 Pack 10 Uni.

12.323 148x210mm A5 Pack 10 Uni.

12.324 105x297mm 1/2A4 Pack 10 Uni.

12.325 210x297mm A4 Pack 10 Uni.
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Mini MarcoKit-accesorios / Jeu de Mini cadres - accessoires / Mini showcard Frames-accesories / 
Mini Marcokit-acessórios / Mini-MarcoKit accessori / Mini-MarcoKit Zubehör / Mini Marcokit  akcesoria

Fundas Protectoras / couverture de Protection / Poster Protectors / caPas 
pROTECTORAS / lE TASCHE pVC / GRAFIKTASCHEN / KIESZEŃ pCV ANTYREFlEX

Fundas de plástico, realizadas en glasspack 
“antireflex”, transparente de 0,3mm, para proteger la 
gráfica de los marcos.

Couverture de plastique, fabriqué en glass pack 
“anti reflet”, transparent de 0.3mm, pour protéger le 
visuel des cadres.

Poster protectors. Clear plastic non-reflective 
poster protector that insert into frames.

Capas protectoras realizadas em glasspack  
“anti reflexo” transparente de 0,3mm  para proteger as 
impressões dos marcos.

Antireflektierende Klarsichthülle zum Schutz von 
Grafiken. Stärke 0,3mm.

Przezroczysta kieszeń “U” PCV antyrefleksyjna 
do ramek. Grubość: 0,3mm.

Le tasche realizzate in PVC. Un  modo semplice 
e sicuro per sostituire rapidamente poster e altre 
comunicazioni, proteggendoli da polvere e sporcizia.

Gancho lateral de plástico para sujeción de marcos. 
Fabricado en color transparente.

Gancho lateral de plástico para suspensão de marcos. 
Fabricado em cor transparente.

Crochet latéral de plastique pour la fixation de cadres. 
Fabriqué de couleur transparente.

Hanging hook – long swivel. For hook suspension with 
top entry display. Clear colour.

Clip destra e sinistra per sospensione cornici.

Transparenter Aufhängehaken für Rahmen. Haken 
wird an den Rahmenseiten aufgesteckt.

Przezroczysty, wykonany z tworzywa sztucznego 
zaczep haczykowy do ramek. Prawostronny i lewostronny.

GancHo LateraL Para Marco / crocHet LatéraL Pour cadre / HanGinG HooK / GancHo LateraL Para Marco / 
cLiP Per sosPensione cornici / seitLicHer auFHÄnGeHaKen  / ZacZeP HacZYKoWY

cLiP unión 2 Marcos / cLiP Pour L’union de 2 cadres / FraMe conector / cLiP união 2 
mARCOS / ClIp DI UNIONE pER UNIRE CORNICE / RAHmEN-VERbINDER / ŁĄCZNIK

Clip para la unión de varios marcos.

Clip para união de vários marcos.

Clip pour l’union de plusieurs cadres.

Frame conector. Connects same series frames.

Clip di unione per unire cornice.

Transparenter Clip zum Verbinden von 
mehreren Rahmen.

Przezroczysty, wykonany z tworzywa 
sztucznego łącznik dwóch ramek.

44mm

19mm

11mm

12.337 A7 Pack 10 Uni.

12.057 A6 Pack 10 Uni.

12.058 A5 Pack 10 Uni.

12.328 1/2A4 Pack 10 Uni.

12.059 A4 Pack 10 Uni. 

12.334 Pack 20 Uni.

12.095
10 uni

Pack 20 Uni.
10 uni
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cLiP soPorte de carteL Para Marco / cLiP suPPort d’aFFicHe Pour cadre / ProMotion cLiP / cLiP suPorte 
Para cartaZ ao Marco / cLiP Per sPot Per cornici / KLiP FÜr aKtionsscHiLder / ucHWYt do KarteLi

Clip para la sujeción de carteles publicitarios.

Clip para fixação de cartazes publicitários.

Promotion card clip. To attach sign card to showcard frames. 

Clip per spot promozionali per cornici.

Transparenter Clip zur Befestigung von Aktionsschildern an 
Rahmen.

Prezroczysty uchwyt do karteli informacyjno-reklamowych;  
mocowany do ramek. 

GancHo cLiP coLGador / crocHet cLiP de susPension / HanGinG HooK / GancHo cLiP 
Para susPensão / cLiP a Gancio corto / auFHÄnGeHaKen / ZacZeP HacZYKoWY 

Gancho clip colgador para marcos. Indicado para sujeción en 
la parte superior. Fabricado en color transparente.

Crochet clip de suspension pour cadres. Indiqué pour la 
fixation dans la partie supérieure. Fabriqué de couleur transparente.

Hook clip – Short. For hook suspension. Use with side entry 
display. Colour transparent.

Gancho clip para suspensão para marcos. Indicado para 
suspensão na parte superior. Fabricado em cor transparente.

Clip a gancio corto, per appendere cornici.

Transparenter Aufhängehaken für Rahmen.

Przezroczysty zaczep haczykowy do ramek. Mocowany 
dogórnej części ramki. Przeznaczony do zawieszenia ramki na rurce.

Soporte para marcos.

Suporte para marcos.

Support pour cadres.

Frame base support clip. To stand frames inclined.

Supporto per cornice.

Rahmenaufsteller.

Przezroczyste podstawki do ramek. 

soPorte Pie Para Marcos / suPPort socLe Pour cadres / Base cLiP / suPorte Pé 
Para Marcos / suPPorto Per cornice / raHMenauFsteLLer / PodstaWKi do raMeK

Clip pour la fixation d’affiches publicitaires.

Mini MarcoKit-accesorios / Jeu de Mini cadres - accessoires / Mini showcard Frames-accesories /
 Mini Marcokit-acessórios / Mini-MarcoKit accessori / Mini-MarcoKit Zubehör / Mini Marcokit  akcesoria

11mm

32mm

6mm

11mm

44mm

13mm

60mm

12.335 Pack 20 Uni.

12.333 Pack 20 Uni.

12.332 Pack 20 Uni.
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Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

“B” BiG cLiP

Portaprecios realizados en plástico incoloro; la serie “B” está formada por una pinza 
inferior de 25mm de ancho y un accesorio superior. 

Porte étiquettes, fabriqué en plastique incolore; la série “B” est composé d’une pince 
inferieure de 25mm de large et un accessoire supérieur. 

Sign clip. With power clip and power clamp.Widht of clamp: 25mm. 

Portapreços realizados em plástico incolor. A série “B” possui uma pinça inferior de 
25mm de largura e um acessório superior. 

Transparenter Preishalter aus Kunststoff. Die B-Serie besteht aus einer 25mm breiten 
Befestigungsklammer und der Grafik-Halterung. 

Uchwyt cenowy typu “B” Big Clip. Wykonany z polistyrenu. Z jednej strony posiada 
uchwyt cenowy, a z drugiej zakońdzony jest klamerką o szerokości 25mm. Uczwyty cenowe 
mogą być wsuwane, zaciskowe, klamerkowe lub z taśmą samoprzylepną. 

Clip portaprezzo con pinza, con angolazione regolabile colore trasparente. Capienza 
clip larghezza 25mm.

12.008

27mm

21
0m

m

27mm

24
0m

m

27mm

90
m

m

25mm 25mm 25mm

55mm

55mm

15
5m

m

25mm
25mm

25mm

55mm

95
m

m

22mm

Adhesivo
Adhésif
Adhesive
Adesivo
Adesivo
Klebend
Taśma klejąca

12.004

20
5m

m

24
0m

m
12.006 Pack 25 Uni.12.005 Pack 25 Uni.12.004 Pack 25 Uni.

12.009 Pack 25 Uni.12.008 Pack 25 Uni.12.007 Pack 25 Uni. 12.014 Pack 25 Uni.
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12.010

10
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m
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12.003

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

25mm 25mm 25mm 25mm
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20mm

20mm

20mm

20mm

25mm 25mm 25mm 25mm

12.000 Pack 25 Uni. 12.001 Pack 25 Uni. 12.002 Pack 25 Uni. 12.003 Pack 25 Uni.

12.013 Pack 25 Uni. 12.012 Pack 25 Uni. 12.011 Pack 25 Uni. 12.010 Pack 25 Uni.
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“c” MediuM cLiP

Portaprecios realizados en plástico incoloro; la serie “C” está formada por una pinza 
inferior de 20mm de ancho y un accesorio superior. 

Porte étiquette fabriqué en plastique incolore, la série “C” est composée d’une pince
Inferieure  de 20mm de large et d’un accessoire supérieur. 

Sign clip. With power clip and power clamp. Widht of clamp: 20mm. 

Portapreços realizados em plástico incolor. A série “C” possui uma pinça inferior de 
20mm de largura e um acessório superior. 

Transparenter Preishalter aus Kunststoff. Die C-Serie besteht aus einer 20mm 
breiten Befestigungsklammer und der Grafik-Halterung. 

Uchwyt cenowy typu “C” Medium Clip. Wykonany z polistyrenu. Z jednej strony 
posiada uchwyt cenowy, a z drugiej zakończony jest klamerką o szerokości 20mm. Uczwyty 
cenowe mogą być wsuwane, zaciskowe, klamerkowe lub z taśmą samoprzylepną. 

Clip portaprezzo con pinza, con angolazione regolabile colore trasparente. Capienza 
clip larghezza 20mm. 

12.016

12.015

12.018

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

Adhesivo
Adhésif
Adhesive
Adesivo
Adesivo
Klebend
Taśma klejąca

Adhesivo
Adhésif
Adhesive
Adesivo
Adesivo
Klebend
Taśma klejąca

90
m

m
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5m

m

19
5m

m

20mm

20mm

20mm

20mm

20mm

20mm 27mm 22mm

20mm 20mm 20mm
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m
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m

20mm

23
0m

m

20mm
20mm

12.016 Pack 25 Uni.12.015 Pack 25 Uni.

12.019 Pack 25 Uni. 12.018 Pack 25 Uni.

12.017 Pack 25 Uni.

12.027 Pack 25 Uni. 12.028 Pack 25 Uni.
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27mm

20mm

20
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27mm

27mm
27mm 27mm

20mm

20mm

20mm 20mm
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12.026

12.021

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

12.024

12.021

75
m

m

55mm

20mm

20mm

55mm

13
0m

m

12.024 Pack 25 Uni.

12.023 Pack 25 Uni.12.022 Pack 25 Uni.

12.021 Pack 25 Uni.12.020 Pack 25 Uni.

12.025 Pack 25 Uni. 12.026 Pack 25 Uni.



457

10

“G” MaGnetic cLiP

Portaprecios realizados en plástico incoloro; la serie “G” está formada por un imán de 
20mm de diámetro en su parte inferior y un accesorio en la parte superior. 

Porte étiquette fabriqué en plastique incolore, la série “G” est composée d’un aimant 
de 20mm de diamètre dans la partie inferieure et d’un accessoire dans la partie supérieure.

Sign clip with 20mm magnetic base. 

Portapreços realizado em plástico incolor. A série “G” está formada por um íman de  de 
20mm de diâmetro e um acessório na parte superior. 

Transparenter Preishalter aus Kunststoff. Die G-Serie besteht aus einem 20mm breiten 
Magnethalter und der Grafik-Halterung.

Uchwyt cenowy typu “G” Magnetic Clip. Wykonany z polistyrenu. Z jednej strony 
posiada uchwyt cenowy, a z drugiej zakończony jest podstawką magnetyczną o średnicy 
20mm. Uczwyty cenowe mogą być wsuwane oraz klamerkowe. 

Portaprezzo in plastico trasparente, con giunto sferico e piccola base magnetica di 20mm. 

20mm

Ø 20mm

12.031

12.031

12.031

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

12.030

12.034

20mm

Ø 20mm

70
m

m
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0m

m

20mm

28mm

28mm

28mm

Ø 20mm Ø 20mm Ø 20mm Ø 20mm

17
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m
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m

50
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m

12.034 Pack 25 Uni.

12.029 Pack 25 Uni. 12.030 Pack 25 Uni.

12.031 Pack 25 Uni. 12.033 Pack 25 Uni.12.032 Pack 25 Uni.
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“H” taBLe cLiP 90MM diaM.

Portaprecios realizados en plástico incoloro; la serie “H” está 
formada  por una base de 90mm de diámetro y un accesorio superior. 

Porte étiquette fabriqué en pastique incolore, la série “H” 
est composée d’une base de 90mm de diamètre et un accessoire 
supérieur.

Sign clip with large round base 90mm diameter. 

Portapreços realizados em plástico incolor. A série “H” possui 
uma base 90mm de diâmetro e um acessório superior. 

Transparenter Preishalter aus Kunststoff. Die H-Serie besteht 
aus einem 90mm breiten Fuß und der Grafik-Halterung.

Uchwyt cenowy typu “H”. Wykonany z polistyrenu. Z jednej 
strony posiada uchwyt cenowy, a z drugiej zakończony jest 
podstawką o średnicy 90mm. Uczwyty cenowe mogą być wsuwane, 
zaciskowe lub klamerkowe. 

Clip portaprezzo con Porta messaggio largo e base tonda di 
90mm diam. 

12.038

12.037

80mm

15
0m

m

Ø 90mm

20mm

18
0m

m

Ø 90mm

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

20mm

Ø 90mm

16
0m

m

55mm

Ø 90mm

14
0m

m

12.035 Pack 25 Uni.

12.037 Pack 25 Uni.

12.036 Pack 25 Uni.

12.038 Pack 25 Uni.
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“i” taBLe cLiP 55MM diaM.

Portaprecios realizados en plástico incoloro; la serie “I” está formada  por una 
base de 55mm de diámetro y un accesorio superior. 

Porte étiquette fabriqué en plastique incolore, la série “I” est composée d’une 
base de 55mm de diamètre et d’un accessoire supérieur.

Sign clip with round base 55mm diameter. 

Portapreços realizados em plástico incolor. A série “I” possui uma base inferior 
de 55mm de diâmetro e um acessório superior. 

Transparenter Preishalter aus Kunststoff. Die I-Serie besteht aus einem 55mm 
breiten Fuß und der Grafik-Halterung.

Uchwyt cenowy typu “I”. Wykonany z polistyrenu. Z jednej strony posiada 
klamerkowy uchwyt cenowy, a z drugiej zakończony jest podstawką o średnicy 55mm.

Clip portaprezzo in plastico trasparente con base 55mm diam. 

12.041

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

12.040

12.039

20mm

20mm 20mm

50
m

m

16
0m

m

16
0m

m

Ø 55mm
Ø 55mm Ø 55mm

12.041 Pack 25 Uni.12.040 Pack 25 Uni.12.039 Pack 25 Uni.
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“J” adHesive cLiP

Portaprecios realizados en plástico incoloro; la serie “J” está formada por un 
botón adhesivo de 27mm de diámetro y un accesorio superior. 

Porte étiquette fabriqué en plastique incolore, la série “J” est composée  d’un 
bouton adhésif de 27 mm de diamètre et d’un accessoire supérieur.

Sign clip with adhesive foot 27mm diameter. 

Portapreços realizados em plástico incolor. A série “J” está formada por um 
botão  adesivo de 27mm de diâmetro e um acessório superior. 

Transparenter Preishalter aus Kunststoff. Die J-Serie besteht aus einem 27mm 
breiten Klebefuß und der Grafik-Halterung. 

Uchwyt cenowy typu “J”. Wykonany z polistyrenu. Z jednej strony posiada 
klamerkowy uchwyt cenowy, a z drugiej zakończony jest podstawką samprzylepną o 
średnicy 27mm. 

Clip portaprezzo in plastico trasparente con base adesivi (diametro: 27mm). 

12.044

20mm

55
m

m

Ø 27mm

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

12.044

18
0m

m

15
5m

m

Ø 27mm Ø 27mm

12mm

12mm

12.043 Pack 25 Uni. 12.044 Pack 25 Uni.

12.042 Pack 25 Uni.
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“K” suction cLiP

Portaprecios realizados en plástico incoloro. Formados por 
una ventosa inferior de 40mm de diámetro y un accesorio superior. 

Porte étiquette, fabriqué en plastique incolore. Composé d’une 
ventouse inferieure de 40mm de diamètre et accessoire supérieur. 

Sign clip with suction foot 40mm diameter.

Portapreços realizados em plástico incolor. Formados por 
uma ventosa inferior de 40mm de diâmetro e um acessório superior. 

Transparenter Preishalter aus Kunststoff. Die K-Serie besteht 
aus einem 40mm breiten Saugnapf und der Grafik-Halterung. 

Uchwyt cenowy typu “K”. Wykonany z polistyrenu. Z jednej 
strony posiada klamerkowy (lub wsuwany) uchwyt cenowy, a z 
drugiej zakończony jest przyssawką o średnicy 40mm.

Clip portaprezzo in plastico trasparente con ventosa base con 
diam. 40mm. 

20mm

20mm

50
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m
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Ø 40mm

12.048

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

28mm

28mm

28mm
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Ø 40mm

Ø 40mmØ 40mm
Ø 40mm

12.046 Pack 25 Uni.12.045 Pack 25 Uni.

12.048 Pack 25 Uni.12.047 Pack 25 Uni. 12.049 Pack 25 Uni.
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“q” siGn suPPort

Portaprecios realizados en acero; telescópicos y con pinzas de plástico incoloro para sujeción de gráfica.

Porte étiquette fabriqué en acier, télescopique et avec pince de plastique incolore pour la fixation de visuel. 

Sign support. Telescopic sign support with 3 different heights.

Portapreços em aço incolor, telescópicos e com pinças de plástico incolor para suspensão de impressões. 

Preishalter aus Stahl mit Fuß, Teleskopstab und transparenten Klammern. 

Teleskopowy stojaczek  cenowy wykonany ze stali. Kartonik cenowy mocowany do stojaczka za pomocą dwóch klamerek.

Portainformazioni telescopico realizzato in acciaio con trasparente pinza per fissaggio della grafica. 

Ø 160mm

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

210mm

310mm

260mm
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135x135mm

135x135mm

12.050 Pack 10 Uni.

12.051 Pack 10 Uni.

12.052 Pack 10 Uni.
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cLiP striP

Clip strip de plástico de diferentes medidas para la exposición de productos de manera ordenada y sencilla. 

Bande de clip en plastique, de différentes tailles pour l’exposition de produits de manière ordonné et simple. 

Polypropylene strips. Products can be hooked or clipped on. 

Clip strip de plástico de diferentes medidas para a exposição de produtos de maneira ordenada e simples. 

Blisterleiste aus Kunststoff in verschiedenen Längen. Ideal für eine übersichtliche und flexibel einsetzbare Warenpräsentation. 

Plastikowe zawieszki z zaczepami na produkty. Możliwość skracania listw. Pakowane po 50 szt.

Clip Striscia vari per esporre prodotti  (pile, patatine, etc). Da utilizzare da solo (per filo metallico) o con gancio ad “S” (per fori). 

Portaprecios - PoP / Porte etiquettes / sign clip / Portapreços PoP / Portaprezzo / Preishalter - PoP / uchwyty cenowe - PosM

12.22712.226

12.228 12.229

12.226 610x30mm Pack 50 Uni.
12.227 530x38mm Pack 50 Uni.
12.228 663x41mm Pack 50 Uni.
12.229 540x37mm Pack 50 Uni.
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sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

Botón adhesivo giratorio de gancho cerrado. Color blanco.

Bouton adhésif tournant avec crochet fermé. Couleur blanche.

Rotating ceiling button. White polypropylene self adhesive 
ceiling button. Eye rotates through 360º. 

Botão adesivo giratório gancho fechado. Cor branca.

Selbstklebende Aufhänge-Öse in Weiß, drehbar. 

Samoprzylepny uchwyt sufitowy z oczkiem. Wykonany z 
plastiku w kolorze białym. Wymiary: 30x30mm.

Bottone adesivo girevole di gancio chiuso. Colore bianco.

Botón adHesivo Giratorio GancHo cerrado / Bouton adHesiF tournant avec crocHet FerMe / rotatinG 
ceiLinG Button / Botão adesivo Giratório coM GancHo FecHado / Bottone adesivo GirevoLe Gancio cHiuso / 

seLBstKLeBende auFHÄnGeÖse dreHBar / saMoPrZYLePnY ucHWYt suFitoWY

Botón adhesivo con gancho abierto de 24x24mm, el gancho abierto 
facilita el intercambio de la cartelería. Color blanco.

Bouton adhésif avec crochet ouvert de 24x24mm, le crochet ouvert 
facilite le changement d’affiche. Couleur blanc.

Ceiling hook. White polypropylene self adhesive hook with 24x24mm  
square base.

Botão adesivo de gancho aberto de 24x24mm, o gancho aberto 
facilita a mudança de cartazes. Cor branca. 

Klebehaken 24x24mm für den einfachen Austausch von Schildern.

Prostokątny, samoprzylepny uchwyt sufitowy z haczykiem.  
Wykonany z plastiku w kolorze białym. Rozmiar: 24x24mm.

Bottoni adesivi con ganci aperto di 24x24mm. Colore bianco.

Botón adHesivo con GancHo aBierto / Bouton adHésive avec crocHet ouvert / 
ceiLinG HooK / Botão adesivo coM GancHo aBerto / 

Bottone adesivo con Gancio aPerto / KLeBeHaKen / saMoPrZYLePnY ucHWYt suFitoWY

24
m

m

24mm

sisteMas Para coLGar / sYstèMe d’accrocHe / ceiLinG sYsteM / sisteMas Para susPender /
SISTEmI DI SOSpENSIONE DI GRAFICA / AUFHÄNGER / SYSTEmY mOCOWAŃ SUFITOWYCH

Distintos sistemas para la fijación y colocación de gráficas “suspendidas”. Se adaptan a distintas superficies como pueden ser 
metal, vidrio, techos, etc.

Différents système pour la fixation et la mise en place de visuel “suspendu”. S’adapte à plusieurs superficies telles que le métal, 
le verre, toit, etc. 

Ceiling fixing system for hanging graphics. It´s simple to use and provides large visual impact.

Diferentes sistemas para a fixação e colocação de impressões suspensas.Adaptam-se a diferentes superfícies como o metal, o 
vidro, o tecto, etc.

Befestigungssysteme für Grafiken. Ist für verschiedene Untergrundmaterialien geeignet, wie z.B. Metall, Glas, Decken, etc.

Systemy mocowań sufitowych plakatów z grafiką do różnego rodzaju powierzchni (metal, szkło, etc.).

Sistemi differenti per la fissazione dai grafici. E ‘semplice da usare e offre grande impatto visivo.

12.113 30x30mm Pack 100 Uni.
12.384 Ø 40mm Pack 100 Uni.

12.131 24x24mm Pack 100 Uni.

Ø 40mm

25mm

30mm

30mm

12.113

12.384
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sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
sistemi Punto di vendita / verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

Botón adhesivo con gancho cerrado. Color blanco.

Bouton adhésif avec crochet fermé. Couleur blanche.

Mobile button. White polypropylene self adhesive ceiling  button with loop. 

Botão adesivo gancho fechado. Cor branca.

Selbstklebende Aufhänge-Öse in Weiß.

Samoprzylepny uchwyt sufitowy z oczkiem. Kolor biały. 

Bottoni adesivi gancio chiuso. Colore bianco.

Botón adHesivo GancHo cerrado / Bouton adHésiF avec crocHet FerMe / 
MoBiLe Button / Botão adesivo coM GancHo FecHado / Bottone adesivo Gancio cHiuso / 

auFHÄnGeÖse seLBstKLeBend / saMoPrZYLePne ucHWYtY suFitoWe

cuadrado / carré / square / quadrado / quadrato / quadratisch / Kwadratowy

ovalado / ovale / oval / oval / ovale / oval / owalny

Rectangular / Rectangulaire / Rectangle / Rectángular / Rettangolare / Rechteckig / prostokątny

Redondo / Ronde / Round / Redondo / Tondo / Rund / Okrągły

20mm

37mm

26mm

20mm

Ø 18mm

40mm

20
m

m

12.301 18mm diam. Pack 100 Uni.

12.129 20x20mm Pack 100 Uni.

12.368 40x20mm Pack 100 Uni.

12.130 37x26mm Pack 100 Uni.
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Clip horizontal para los raíles de los falsos techos de tamaño 20x20mm.

Clip horizontal pour rail de faux plafond de dimensions 20x20mm.

Clear polypropylene 20x20mm base. Clips to ceiling tees.

Clip horizontal para os carris de tectos falsos de 20x20mm.

Aufhängeöse 20x20mm mit Klemmbefestigung an Deckenschienen.

Wsuwany klips sufitowy z oczkiem. Przeznaczony do podwieszania 
plakatów. Do sufitów podwiesznych.  Wykonany z plastiku. Przezroczysty.   
Rozmiar: 20x20mm.

Clip in plastica al controsoffitto ed utilizzala per la sospensione del 
materiale informativo (comunicazione, promozioni, altro).

cLiP HoriZontaL Para raiL de tecHo / cLiP HoriZontaL Pour raiL de PLaFond / HoriZontaL cLiP For ceiLinG / 
cLiP HoriZontaL Para carriL de tecto / auFHÄnGeÖse FÜr decKenscHienen / HoriZontaLcLiP / KLiPs  suFitoWY

cLiP verticaL Para raiL de tecHo / cLiP verticaL Pour raiL de PLaFond / verticaL cLiP For ceiLinG /  
cLiP verticaL Para os carris de tectos / cLiP in nYLon Per controsoFFitto /

 auFHÄnGeÖse FÜr decKenscHienen / KLiPs suFitoWY

Multiclip adhesivo. Se puede colocar tanto  en vertical como en horizontal.

Multi clip adhésif. Peut s’utiliser à la verticale comme à l’horizontale.

Sign gripper. White plastic 25x25mm base with adhesive pad.

Multiclip adesivo. Pode ser colocado quer na horizontal quer na vertical.

Selbstklebender Multifunktions-Clip für horizontale oder vertikale 
Befestigungen.

Samoprzylepny uchwyt na karton z grafiką promocyjną. Mocowany do 
sufitu jak i do ściany.  Wykonany z plastiku w kolorze białym.  

Multiclip adesivo. Può essere messo sia in verticale che in orizzontale.

MuLticLiP adHesivo / MuLti cLiP adHésiF / adHesive MuLticLiP / MuLticLiP adesivo / 
MuLticLiP adesivos / seLBstKLeBender MuLti-cLiP / ucHWYt saMoPrZYLePnY

Clip vertical para los raíles de los falsos techos de tamaño 20x15mm.

Clip vertical pour rail de faux plafond de dimensions 20x15mm.

Ceiling tee hanger. Natural polypropylene clip on hanger with 20x15mm.

Clip vertical para os carris de tectos falsos de 20x15mm.

Aufhängeöse 20x15mm mit Klemmbefestigung an Deckenschienen.

Wsuwany klips sufitowy z dziurką na haczyk. Przeznaczony do podwieszania  
plakatów. Do sufitów podwiesznych. Wykonany z plastiku. Przezroczysty.  Rozmiar: 
20x15mm.

Clip verticale per controsoffitto di 20x15mm.

20mm 20mm

15mm
20mm

20mm

11mm

20mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.133 20x20mm Pack 100 Uni.

12.134 25x25mm Pack 100 Uni.

12.132 20x15mm Pack 100 Uni.
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Botón adhesivo ideal para la fijación de bolígrafos, lapiceros, etc.

Bouton adhésif pour la fixation de stylo, crayon, etc. 

Pen holder. Suitable for standard pens and pencils, with foam 
adhesive. Colour: white.

Botão adesivo ideal para fixar canetas, lapiseiras, etc.

Selbstklebender Befestigungs-Clip für Kulis und Stifte.

Plastikowy uchwyt samoprzylepny na długopis, ołówek, etc.

Clip per penna adesiva.

Pen cLiP

GancHo en “s” / crocHet en “s” de PLastique / “s” HooK  / 
GancHo eM “s” de PLástico / Gancio in “s” / s-HaKen / HacZYK “s”

Portaprecios para botellas. Su forma de flecha permite clavar distintos 
tipos de cartón.

Porte étiquette pour bouteille. Sa forme de flèche permet la fixation de 
différent type de cartons.

Plastic  loop with  arrow to push through hole. 40mm diameter.

Porta-preços para garrafas. A sua forma com seta permite fixar 
diversos tipos de cartão.

Preishalter für Flaschen. Geeignet zur Befestigung von verschiedenen 
Kartonarten.

Pierścień ze strzałką do mocowania etykietki z ceną lub informacją 
promocyjną na butelce. 

Per applicare messaggi o coupons al collo delle bottiglie, in plastica.

PortaPrecios Para BoteLLas / Porte étiquette Pour BouteiLLe / arroW HoLe / Porta-PreÇos Para 
GARRAFAS / ANEllI E FIlI REGOlAbIlI pER bOTTIGlIE / pREISHAlTER FÜR FlASCHEN / pIERŚCIEŃ ZE STRZŁKĄ

Gancho en “S” de plástico. Puede acoplarse a distintos sistemas o 
directamente a cartelería.

Crochet en “S” de plastique. Peut s’adapter à différents système ou 
directement à l’affiche.

“S” Hook. White plastic  hook 55mm lenght.

Gancho em “S” de plástico. Pode adapatar-se a diversos sistemas ou 
directamente ao cartaz.

S-Haken aus Kunststoff. Kann an verschiedenen Aufhänge-Systemen 
angebracht werden.

Plastikowy, biały haczyk typu “S”. 

Gancio in “S” in plastica per appendere comunicazioni e unire messaggi 
tra loro a espositori.

15mm

55mm

25mm12.293

12.377

Ø 40mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.182 12x15mm Pack 100 Uni.

12.296 Ø 40mm Pack 50 Uni.

12.293 55mm Pack 50 Uni.
12.377 47mm Pack 50 Uni.

47mm

10mm

4mm

16
m

m
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Gancho para falso techo, se engancha al falso techo y queda 
inmovilizado en el mismo.

Gancho para falso techo, se engancha al falso techo y queda 
inmovilizado en el mismo.

Crochet pour faux plafond. S’accroche au faux plafond et reste 
immobilisé sur lui-même.

Crochet pour faux plafond. S’accroche au faux plafond et reste 
immobilisé sur lui-même.

Spring metal clip for ceiling tee grids, 65mm long.

Spring metal clip for ceiling tee grids, 65mm long.

Gancho peixe.Gancho para tecto falso. Engancha-se ao tecto falso e 
fica aí imobilizado.

Gancho peixe.Gancho para tecto falso. Engancha-se ao tecto falso e 
fica aí imobilizado.

Deckenklemme für Zwischendecke.

Deckenklemme für Zwischendecke.

Metalowy uchwyt sufitowy do podwieszania plakatów. Przeznaczony 
do sufitów panelowych.

Metalowy uchwyt sufitowy do podwieszania plakatów. Przeznaczony 
do sufitów panelowych.

Gancio per controsoffitto.

Gancio per controsoffitto.

GancHo PeZ / crocHet Poisson / “FisHinG cLiP” / GancHo Peixe / 
Pesce Gancio / decKenKLeMMe / ucHWYt suFitoWY

GancHo easY / crocHet easY / “easY cLiP” / GancHo easY / 
easY Gancio / decKenKLeMMe easY / ucHWYt easY

GancHo araña / crocHet araiGnée / “sPider cLiP” / GancHo aranHa / 
RAGNO GANCIO / DECKENSpINNE / UCHWYT SUFITOWY “pAJĄCZEK”

Gancho araña para raíles de los falsos techos. Fabricado en acero.

Crochet araignée pour rails de faux plafond. Fabriqué en acier.

Suspended ceiling clip “Spider Clip” For hanging poster, showcards, 
etc. from suspended ceiling.

Gancho aranha para carris de tecto falso. Fabricado em aço.

Deckenspinne aus Stahl für Zwischendecke.

Metalowy uchwyt (spinacz) typu “Pajączek” do podwieszania  
plakatów. Mocowany do sufitów panelowych.

Gancio ragna. Per il controsoffitto in alluminio.

65mm

29mm

20mm

75mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.136 65x29mm Pack 100 Uni.

12.387 20x27mm Pack 100 Uni.

12.135 20x75mm Pack 100 Uni.

20mm

27mm
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Gancho ajustable en altura que puede llegar a alcanzar los 2 metros de extensión. 
Fabricado en acero.

Crochet ajustable en hauteur. Permet une extension jusqu’ à  2 mètres. 
Fabriqué en acier.

Adjustable ceiling hook. Two part ceiling hook. Adjustable 2m.

Gancho ajustável em altura; pode chegar a alcançar os 2 metros de extenção. 
Fabricado em aço. 

Längenverstellbarer Haken aus Stahl, Länge bis zu 2Meter.

Podwójny, metalowy haczyk. Możliwość dopasowania długości za pomocą 
elastycznego klipsa podtrzymującego hak w wymaganej pozycji. Maksymalna 
długość: 2m.          

Gancio regolabile in altezza che può raggiungere 2 metri di altezza. 
Construito in acciaio.

GancHo aJustaBLe en aLtura / crocHet aJustaBLe en Hauteur / adJustaBLe ceiLinG / GancHo aJustáveL 
eM aLtura / Gancio reGoLaBiLe in aLteZZa / LÄnGenversteLLBarer HaKen / MetaLoWY HacZYK

Gancho con hilo de nylon de gran resistencia para la cartelería. 
Gancho ± 105mm Hilo ± 1200mm. 

Crochet avec fil de nylon de grande résistance pour des 
affiches. Crochet ± 105mm Fil ± 1200mm.

Metal hook and nylon wire with metal tip. Hook ± 105mm, nylon 
± 1200mm.

Gancho com fio de nylon de grande resistência para cartazes. 
Gancho ± 105mm fio ± 1200mm.

Haken 105mm mit äußerst resistentem Nylonfaden 1200mm.

Metalowy haczyk z żyłką zakończoną metalową igłą do 
przekłuwania ulotki. Regulowana długość żyłki. 

Gancio con filo di nylon permette di sospendere messaggi al 
soffitto. Gancio ± 105mm Filo ± 1200mm.

GancHo de susPensión con HiLo de nYLon / crocHet de susPension avec FiL de nYLon / nYLon Wire WitH HooK / GancHo 
Para susPensão coM Fio de nYLon / Gancio di susPensione con FiLo di nYLon / HaKen Mit nYLonFaden / MetaLoWY HacZYK

GancHo doBLe con MueLLe / crocHet douBLe avec ressort / extendinG Wire HooK / 
GancHo duPLo coM MoLa / Gancio doPPio con MoLLe / draHtHaKen Mit Feder / MetaLoWY HacZYK

Gancho extensible doble con muelle.

Crochet extensible de double ressort.

Extending wire hooks. Pull out to required length. 
Remains in desired position.

Gancho extensível com mola dupla. 

Doppel-Haken mit Feder.

Metalowa sprężynka zakończona dwustronnie haczykami. 

Molla estensibile con doppio gancio.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.151 1000-2000mm Pack 50 Uni.

12.137 Pack 100 Uni.

12.138 160-1300mm Pack 100 Uni.
12.139 210-1400mm Pack 100 Uni.
12.140 320-2500mm Pack 50 Uni.
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Hilo de Nylon, diámetro 0.5mm. Medida 5m/rollo.

Fil de nylon, de diamètre 0.5mm / Mesure: 5 mètres par rouleau.

Blue Nylon line, wire diameter: 0.5mm. 5 meters per roll.

Fio de nylon com 0.5mm de diâmetro. Medida: 5 metros/rolo.

Nylonfaden 0,5mm, Rolle 5m.

Linka nylonowa o dł. 5m. Grubośćlinki: 0,5mm.

Filo di nylon, 0.5mm di diametro. Misura 5m per rocchetto.

HiLo nYLon / FiL de nYLon / nYLon Line / Fio de nYLon / FiLo di nYLon / nYLonFaden / LinKa nYLonoWa

Varilla con doble gancho para acoplar a los diferentes sistemas para colgar cartelería.

Baguette avec double crochet pour s’adapter à différents systèmes pour la fixation 
d’affiches.

Double ended hooks. Bright galvanised double ended hooks for suspending and 
connecting signs.

Vara com gancho duplo para adaptar aos diferentes sistemas de suspensão de cartazes.

Drahthaken, geeignet für verschiedene Befestigungssysteme.

 Dwustronny,  metalowy haczyk do podwieszania plakatów.

Gancio doppio filo metallico zincato dimensioni varie.

GancHo variLLa doBLe / crocHet de BaGuette douBLe / douBLe ended HooKs / 
GancHo vara duPLa / Gancio BaccHeta doPPio / draHtHaKen / MetaLoWY HacZYK

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

Navete de plástico 55mm.

Boucle en plastique 55mm.

Plastic clasp. Length 55mm.

Abraçadeira de plastico com  55mm.

Aufhänger aus Kunststoff, Länge 55mm.

Zatrzaskowy pasek spinający. Długość paska – 55mm.

Fibbia in plastica. Lunghezza 55mm.

navete PLastico / BoucLe en PLastique / PLastic cLasP / aBraÇadeira de PLastico / FiBBia in PLastica 
/ KunststoFFauFHÄnGer / niereGuLoWanY PaseK ZacisKoWY

12.376 55mm Pack 100 Uni.

12.373 5m Pack 50 Uni.

12.141 100mm Pack 50 Uni.
12.142 150mm Pack 50 Uni.
12.143 200mm Pack 50 Uni.
12.144 300mm Pack 50 Uni.
12.145 400mm Pack 50 Uni.
12.146 500mm Pack 50 Uni.
12.147 600mm Pack 50 Uni.
12.148 750mm Pack 50 Uni.
12.149 900mm Pack 50 Uni.
12.150 1000mm Pack 50 Uni.

55
m

m
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Gancho para clip strip.

Crochet pour bande clip.

Hook for clip strip.

Gancho para clip strip.

Haken für Blisterleisten.

Metalowy haczyk do zawieszek “clip strip”.

Gancio per clip striscia.

GancHo Para cLiP striP / crocHet Pour Bande cLiP / HooK For cLiP striP / GancHo Para cLiP striP / 
Gancio Per cLiP striscia / HaKen FÜr BListerLeisten / HacZYK do ZaWiesZeK “cLiP striP”

Gancho en “S”. Puede acoplarse a los botón clip o 
directamente a las estructuras.

Crochet en “S” qui peut s’adapter aux boutons clip ou 
directement aux structures.

“S” Hook. Bright metal plated.

Gancho em “S”. Pode adaptar-se aos botões clip ou 
directamente às estruturas.

S-Haken zur Befestigung an Aufhänger-Ösen oder 
Stangensystemen.

Metalowy haczyk typu “S” mocowany do rury lub do innego 
uchwytu sufitowego.Przeznaczony do podwieszania plakatów, 
szyldów. 

Gancio ad “S” aperto in metallo per appendere o unire tra di 
loro messaggi.

GancHo en “s” / crocHet en “s” / “s” HooK / GancHo eM “s” / Gancio ad “s” / s-HaKen / HacZYK “s”

38mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

Gancho en “C”. Puede acoplarse a los botón clip o directamente a las estructuras. 

Crochet en “C”. Peut s’adapter aux boutons clip ou directement aux structures.

“C” hook. Bright metal plated.

Gancho em “C”. Pode adaptar-se aos botões clip ou directamente às estruturas.

C-Haken zum Abhängen von Schildern, Plakaten usw.

Metalowy haczyk typu “C” mocowany do rury lub do innego  uchwytu sufitowego. 
Przeznaczony do podwieszania plakatów, szyldów. 

Gancio in “C” per appendere poster, cornice e più. Apertura larga.

GancHo en “c” / crocHet en “c” / “c” HooK / GancHo eM “c” / Gancio in “c” / c-HaKen / HacZYK “c”

80mm

39mm

12.155 80mm Pack 100 Uni.
12.156 39mm Pack 100 Uni.

12.157 38mm Pack 100 Uni.

12.152 27mm - Ø:1,1mm Pack 100 Uni.
12.153 40mm - Ø:2mm Pack 100 Uni.
12.154 120mm - Ø:2mm Pack 100 Uni.

27
m

m

12
0m

m

40
m

m
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Anilla redonda de plástico de fácil utilización y rápida colocación.

Anneau rond de plastique, facile d’utilisation et mise en place 
facile.

Round Popring. White plastic ring for connecting sets of signs.  
15 or 27mm diam.

Anilha redonda de plástico de fácil utilização e rápida colocação.

Kunststoffring zur schnellen und einfachen Aufhängung.

Biały, zamykany pierścień plastikowy, przeznaczony do 
zawieszenia tabliczki z ceną lub informacją promocyjną na rurce.

Anello rotondo in plastica con chiusura per appendere più 
cartelli.

aniLLas redondas PLástico / anneaux ronds de PLastique / round PoPrinG / 
ANIlHAS REDONDAS pláSTICO / ANEllO ROTONDO IN plASTICA / KUNSTSTOFFRING / pIERŚCIEŃ plASTIKOWY

Ø 23mm

Ø 15mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.159 Ø 15mm Pack 500 Uni.
12.304 Ø 23mm Pack 100 Uni.

Anilla oval de plástico de fácil utilización y rápida colocación.

Anneau ovale de plastique, facile d’utilisation et mise en place rapide.

Oval Pop-ring. White plastic snap together connecting ring. 
20mm lenght.

Anilha oval de plástico de fácil utilização e rápida colocação. 

Ovaler Kunststoffring zur schnellen und einfachen Aufhängung.

Zamykany, owalny zaczep plastikowy (karabińczyk) do 
podwieszanania plakatów.

Anello ovale in plastica con chiusura per appendere più cartelli.

aniLLa ovaL PLástico / anneaux ovaLes PLastique  / ovaL PoP-rinG / aniLHa ovaL de PLástico / 
aneLLo ovaLe  in PLastica / KunststoFFrinG ovaL / ZacZeP PLastiKoWY

20mm

12.158

12.380

50mm

50mm

25
m

m

12.158 20mm Pack 200 Uni. 12.380 50mm Pack 100 Uni.
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aniLLa MetáLica / anneau MétaLLique / MetaL rinG / aniLHa MetáLica / 
ANEllI IN mETAllO / mETAllRING / pIERŚCIEŃ mETAlOWY

Pinza de metal tipo clip.

Pince de métal, type clip.

Hanging clip.

Pinça de metal tipo clip.

Metallklammer.

Metalowy klips z otworkiem.

Pinzette tipo clip in metallo.

PinZa MetaL cLiP / Pince cLiP MetaLique / HanGinG cLiP / PinÇa MetaL cLiP / 
PinZette MetaLLo cLiP / MetaLLKLaMMer / KLiPs MetaLoWY

Anilla metálica realizada en diferentes diámetros.

Anneau métallique fabriqué en différents diamètres.

Metal locking ring. Bright metal finish.

Anilha metálica realizada em diferentes diâmetros. 

Metallring, in verschiedenen Durchmessern verfügbar.

Biały, zamykany pierścień metalowy, przeznaczony 
do zawieszenia tabliczki z ceną lub informacją promocyjną 
na rurce.

Anelli in metallo con apertura a compasso e chiusura a 
scatto. Disponibile in diferenti misure.

10mm

27mm

12.164 10x27mm Pack 100 Uni.

12.160 Ø 19mm Pack 100 Uni.
12.161 Ø 25mm Pack 100 Uni.
12.162 Ø 32mm Pack 100 Uni.
12.163 Ø 38mm Pack 100 Uni.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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Pinza de plástico tipo clip.

Pince de plastique, type clip.

Plastic hanging clip.

Pinça de plástico tipo clip.

Kunststoffklammer.

Klips plastikowy z uchwytem.

Pinza tipo clip in plastica.

PinZa PLastica / Pince cLiP PLastique / HanGinG cLiP / PinÇa PLástico cLiP / 
PinZa PLastica / KunststoFFKLaMMer / KLiPs PLastiKoWY

12.374 50mm Pack 100 Uni.
12.375 50mm Pack 100 Uni.

Transp./Clear.

Imán circular con gancho abierto.

Aimant circulaire avec crochet ouvert.

Mini magnetic hook hanger.

Íman circular com gancho aberto. 

Magnet rund mit Haken.

Okrągły uchwyt magnetyczny z haczykiem.

Magnete per sospensione con gancio.

iMán con GancHo aBierto / aiMant avec crocHet ouvert / Mini MaGnetic HooK HanGer / ÍMan coM GancHo 
aBerto / MaGnete Per sosPensione con Gancio / MaGnet rund Mit HaKen / ucHWYt MaGnetYcZnY Z HacZYKieM

12.386 Ø15mm Pack 50 Uni.

12.385 Ø15mm Pack 50 Uni.

15mm

Ø15mm

Ø5mm

Imán circular con gancho cerrado. 

Aimant avec crochet fermé.

Mini magnetic ring hanger

Íman com gancho fechado.

Magnet rund mit Aufhäng-Öse.

Uchwyt magnetyczny z oczkiem.

Suporti magnetico con gancio chiuso.

iMán con GancHo cerrado / aiMant avec crocHet FerMé / Mini MaGnetic rinG HanGer / 
ÍMan coM GancHo FecHado / suPorti MaGnetico con Gancio cHiuso /

 MaGnet Mit auFHÄnGÖse  / MaGnetYcZnY Z ocZKieM

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

15mm

Ø16mm

Ø5mm

50
m

m

13
m

m

8mm
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Imán cuadrado con gancho cerrado. 

Aimant carré avec crochet fermé.

Magnet square ceiling hook.

Íman quadrado com gancho fechado.

Magnet quadratisch mit Aufhänge-Öse.

Sześcienny uchwyt magnetyczny  z haczykiem zamkniętym.

Suporti magnetico quadrato con gancio chiuso.

iMán cuadrado con GancHo cerrado / aiMant avec crocHet FerMé / MaGnet square / 
ÍMan quadrado coM GancHo FecHado / suPorti MaGnetico quadrato /

 MaGnet quadratiscH Mit auFHÄnGeÖse  / ucHWYt MaGnetYcZnY Z HacZYKieM

iMán rectanGuLar con GancHo cerrado / aiMant rectanGuLaire avec crocHet FerMé / 
MaGnet rectanGLe / ÍMan rectanGuLar coM GancHo FecHado / soPPorto MaGnetico 

rettanGoLare / MaGnet recHtecKiG Mit auFHÄnGeÖse / ucHWYt MaGnetYcZnY Z HacZYKieM

Imán circular con gancho abierto.

Aimant circulaire avec crochet ouvert.

Magnetic ceiling hook.

Íman circular com gancho aberto. 

Magnet rund mit Haken.

Okrągły uchwyt magnetyczny z haczykiem.

Magnete per sospensione con gancio.

iMán con GancHo aBierto / aiMant avec crocHet ouvert / round MaGnetic / ÍMan coM GancHo aBerto / 
MaGnete Per sosPensione con Gancio / MaGnet rund Mit HaKen / ucHWYt MaGnetYcZnY Z HacZYKieM

Imán rectangular con gancho cerrado.

Aimant rectangulaire avec crochet fermé.

Magnet rectangle ceiling hook.

Íman quadrado com gancho fechado.

Magnet rechteckig mit Aufhänge-Öse.

Uchwyt magnetyczny w formie prostopadłościanu  z haczykiem 
zamkniętym.

Piccolo magnete con gancio ad anello.

14mm14mm

13mm

35mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.165 14x14mm Pack 50 Uni.

12.166 35x13mm Pack 50 Uni.

12.167 25mm Pack 50 Uni.
12.347 32mm Pack 50 Uni.
12.348 40mm Pack 50 Uni.
12.349 50mm Pack 50 Uni.
12.350 63mm Pack 50 Uni.
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GancHos de PLástico / BrocHe de PLastique / PeGBoard / GancHos de PLástico / 
Fatto in PLastica / KunststoFFHaKen / HaKi  PLastiKoWe

Fabricados en plástico rígido y resistente; ideales para el montaje de displays, muebles, PLV, etc., garantizando una óptima y 
ordenada presentación de los artículos.

Fabriqué en plastique rigide et résistant; idéal pour le montage de display, meubles, plv, etc., garantissant une présentation des 
articles ordonnée et optimale.

Made of heavy-duty plastic will be good for displays, furniture, PLV, etc. Simple to use and provides large visual impact.

Fabricados em  plástico rígido e resistente, são ideais para a montagem de displays, móveis, PVC, etc., garantindo uma óptima 
e ordenada apresentação dos artigos.

Hergestellt aus widerstandfähigem Kunststoff. Garantiert eine übersichtliche Warenpräsentation. Ideal für Waren in Blister.

Plastikowe haki ekspozycyjne, przeznaczone do prezentacji produktów w sposób uporządkowany. Mocowane do standów 
kartonowych, drucianych, paneli perforowanych. 

Fatto in plastica rigida e resistente. Ideale per il montaggio delle esposizioni, mobilia.

GancHo doBLe Para PaneL PerForado / BrocHe douBLe Pour Panneau PerForé / 
douBLe PronG PeGBoard / GancHo duPLo Para PaineL PerFurado / 

Gancio doPPio Per PenneLLo PerForati / LocHBLecH-doPPeLHaKen / HaK PodWóJnY

Gancho simple para la colocación en fondos perforados. Disponible en 3 medidas.

Broche simple pour la fixation sur fond perforé. Disponible en 3 dimensions.

Long single prong pegboard. Three diferents sizes are available.

Gancho simples para colocar em estruturas perfuradas. Disponível em 3 medidas.

Lochblech-Einfachhaken. Verfügbar in 3 verschiedenen Längen.

Pojedyńczy hak przeznaczony do paneli perforowanych. Do dyspozycji w trzech 
rozmiarach.

Gancio singolo per pannello forato. Disponibile 3 misure.

GancHo siMPLe Para PaneL PerForado / BrocHe siMPLe Pour Panneau PerForé / 
LonG sinGLe PronG PeGBoard / GancHo siMPLes Para PaineL PerFurado / 

GANCIO SINGOlO pER pENNEllO pERFORATI / lOCHblECH-EINFACHHAKEN / HAK pOJEDYŃCZY

Gancho doble para la colocación en fondos perforados. 
Disponibles en 3 medidas.

Broche double, pour la fixation sur fond perforé. Disponible 
en 3 dimensions.

Double prong pegboard. Three diferents sizes are available.

Gancho duplo para colocar em estruturas perfuradas. 
Disponível em três medidas.

Lochblech-Doppelhaken. Verfügbar in 3 verschiedenen 
Längen.

Podwójny hak ekspozycyjny, przeznaczony do paneli 
perforowanych. Do dyspozycji w trzech rozmiarach.

Gancio doppio per pannello forato. Disponibile 3 misure.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.252 110mm Pack 50 Uni.
12.253 165mm Pack 50 Uni.
12.254 215mm Pack 50 Uni.

12.255 125mm Pack 50 Uni.
12.256 160mm Pack 50 Uni.
12.257 215mm Pack 50 Uni.
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GancHo siMPLe Para cLavar en cartón / BrocHe siMPLe Pour carton / 
sinGLe PronG quicK-sticK / GancHo siMPLes Para Fixar ao cartão / 

GANCIO SINGOlO pER FISSARE IN CARTONE / EINFACHHAKEN FÜR KARTON / HAK pOJEDYŃCZY

Gancho de pala ancha para colocar en displays de cartón. 
Disponible en 3 medidas.

Broche large pour la fixation sur display de carton. 
Disponible en 3 dimensions.

Insert pegboard flat.Three diferents sizes are available.

Gancho de pá larga para colocar em displays de cartão. 
Disponível em 3 medidas.

Doppelhaken durchgehend, mit doppelter Halterung. Zur Befestigung an 
Pappwänden oder Displays aus Karton. Verfügbar in 3 verschiedenen Längen.

Pojedyńczy hak ekspozycyjny, przeznaczony do paneli kartonowych. 
Do dyspozycji w 3 rozmiarach.

Gancio universali porta-blister in plastica. Disponibile in 3 misure.

GancHo suJeción doBLe Para cartón / BrocHe de Fixation Pour carton / insert PeGBoard FLat / 
GancHo de FixaÇão duPLa Para cartão / Gancio universaLi Porta-BLister in PLastica / 

DOppElHAKEN DURCHGEHEND FÜR KARTON mIT DOppElTER HAlTERUNG / HAK pOJEDYŃCZY

Gancho doble para clavar directamente sobre el cartón. Disponible en 3 medidas.

Broche double pour fixer directement sur le carton. Disponible en 3 dimensions.

Double prong quick-stick. Three diferents sizes are available.

Gancho duplo para fixar directamente ao cartão. Disponível em 3 medidas.

Doppelhaken zur Befestigung an Pappwänden oder Displays aus Karton. 
Verfügbar in 3 verschiedenen Längen.

Podwójny hak ekspozycyjny,  przeznaczony do paneli kartonowych. Do dyspozycji 
w 3rozmiarach.

Gancio doppio in PVC. Per appendere messaggi direttamente su cartoni. 
Disponibile 3 misure.

GancHo doBLe Para cLavar en cartón / BrocHe douBLe Pour carton / 
douBLe PronG quicK-sticK / GancHo duPLo Para Fixar ao cartaõ / Gancio doPPio Per 

Fissare direttaMente in cartone / doPPeLHaKen FÜr Karton / HaK PodWóJnY

Gancho simple para clavar directamente sobre el carton. 
Disponible en 6 medidas.

Broche simple pour fixer directement au carton. 
Disponible en 6 dimensions.

Single prong quick-stick. Available in 6 diferents sizes.

Gancho simples para fixar directamente ao cartão.
Disponível em 6 medidas.

Einfachhaken zur Befestigung an Pappwänden oder 
Displays aus Karton. Verfügbar in 6 verschiedenen Längen.

Pojedyńczy hak ekspozycyjny ,  przeznaczony do paneli 
kartonowych. Do dyspozycji w 6 rozmiarach.

Gancio singolo per appendere messaggi su superfici di cartone. 
Disponibile 6 misure.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
sistemi Punto di vendita / verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.258 102mm Pack 50 Uni.
12.259 155mm Pack 50 Uni.
12.260 204mm Pack 50 Uni.

12.269 61mm Pack 50 Uni.
12.270 105mm Pack 50 Uni.
12.271 130mm Pack 50 Uni.

12.261 51mm Pack 50 Uni.
12.262 77mm Pack 50 Uni.
12.263 102mm Pack 50 Uni.
12.264 127mm Pack 50 Uni.
12.265 153mm Pack 50 Uni.
12.266 214mm Pack 50 Uni.
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Gancho simple para soporte de cartón. Disponible en 5 medidas.

Broche simple pour support de carton. Disponible en 5 
dimensions.

Insert pegboard. 5 diferents sizes are available.

Gancho simples para suporte de cartão. Disponível em 5 medidas.

Einfachhaken zur Befestigung an Pappwänden oder Displays 
aus Karton. Verfügbar in 5 verschiedenen Längen.

Supporto singolo per appendere messaggi direttamente su 
cartone. Disponibile in 5 differenti lunghezza.

GancHo siMPLe suJeción Para cartón / BrocHe siMPLe de Fixation Pour carton / insert PeGBoard / 
GancHo siMPLes Para FixaÇão Para cartão / einFacHHaKen FÜr Karton Mit HaLterunG /

 EINZElHAKEN AUS EINSpANNUNG / HAK pOJEDYŃCZY

GancHo siMPLe suJeción Para cartón / BrocHe siMPLe de Fixation Pour carton / insert PeGBoard 
/ GancHo siMPLes Para FixaÇão Para cartão / Gancio sinGoLo Per cartone / einFacHHaKen FÜr 

KARTON mIT HAlTERUNG / HAK pOJEDYŃCZY

GancHo Para cartón con PortaPrecios / BrocHe Pour carton avec Porte étiquette / 
douBLe HooK / GancHo Para cartão coM Porta-PreÇos / Gancio Per cartone con PortaPreZZi / 

EINFACHHAKEN mIT ETIKETTHAlTER FÜR KARTON / HAK pOJEDYŃCZY Z UCHWYTEm CENOWYm

Gancho simple para soporte de cartón.
Disponible en 2 medidas.

Broche simple pour support de carton.
 Disponible en 2 dimensions.

Insert pegboard.
Available in 2 diferents sizes.

Gancho simples para suporte de cartão.
Disponível em duas medidas.

Einfachhaken zur Befestigung an Pappwänden oder Displays aus Karton. 
Verfügbar in 2 verschiedenen Längen.

Gancio singolo per appendere messaggi direttamente su cartone. Disponibile 
in 2 differenti lunghezza.

Gancho para cartón con portaprecios incorporado.

Broche pour carton avec porte étiquette.

Insert pegboard double hook with price holder.

Gancho para cartão com portapreços incorporado.

Einfachhaken mit Etiketthalter zur Befestigung an 
Pappwänden oder Displays aus Karton.

Gancio per cartone con portaprezzi.

Pojedyńczy hak ekspozycyjny, przeznaczony do paneli 
kartonowych. Do dyspozycji w 5 rozmiarach.

Pojedyńczy hak ekspozycyjny, przeznaczony do paneli kartonowych. Do 
dyspozycji w 2 rozmiarach.

Pojedyńczy hak ekspozycyjny z uchwytem 
cenowym,  przeznaczony do paneli kartonowych. 

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.272 66mm Pack 50 Uni.
12.273 92mm Pack 50 Uni.
12.274 118mm Pack 50 Uni.
12.275 144mm Pack 50 Uni.
12.276 205mm Pack 50 Uni.

12.112 65mm Pack 50 Uni.

12.267 110mm Pack 50 Uni.
12.268 195mm Pack 50 Uni.
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GancHo individuaL curvo 54x38MM / crocHet individueL courBé 54x38MM / couPon HooK / GancHo individuaL 
curvo 54x38MM / Gancio sinGoLe curve 54x38MM / KLeMMHaKen 54x38MM / ucHWYt Z HacZYKieM 54x38MM

Gancho individual curvo para colocar en forma de pinza sobre cartón. 
Tamaño gancho: 30x24mm.

Crochet individuel courbé en forme de pince pour placer sur un carton. 
Dimension crochet 30x24mm.

Coupon hook. White plastic hook for scanner rails. Size 30x24mm.

Gancho individual curvo para colocar em forma de pinça sobre o cartão. 
Tamanho do gancho: 30x24mm.

Klemmhaken 30x24mm, vielseitig einsetzbar.

Wsuwany uchwyt z haczykiem na kupony. Rozmiar: 30x24mm.

Gancio in plastica Per cesti in filo, superfici in cartone.

GancHo individuaL curvo 30x24MM / crocHet individueL courBé 30x24MM / couPon HooK / GancHo individuaL 
curvo 30x24MM / Gancio sinGoLe curve 30x24MM / KLeMMHaKen 30x24MM / ucHWYt Z HacZYKieM 30x24MM

Gancho simple para fondo de lamas. Tamaño total del 
gancho 126mm;  tamaño para implantación de producto 100mm.

Dimensions totale de la broche 126mm; Dimensions pour la 
disposition de produit 100mm.

Pegboard for slat wall. Lenght 126mm.

Gancho simples para fundo de segmentos. Tamanho total 
do gancho 126mm; tamanho para colocar o produto 100mm.

Einfachhaken für Lamellenwände. Hakenlänge 126mm. 
Nutzlänge 100mm.

Pojedyńczy hak ekspozycyjny, przeznaczony do paneli 
wystawowych. Długość haczyka: 126mm.

Semplice gancio per fondo Lama. Dimensione totale del 
gancio 126mm. Dimensioni per l’esecuzione del prodotto 100mm.

GancHo Para Fondo de LaMas / BrocHes Pour Fixation sur Les Fonds / 
PeGBoard For sLat WaLL / GancHo Para Fundo de seGMentos / 

GANCIO pER FONDO lAmA / EINFACHHAKEN FÜR lAmEllENWÄNDE / HAK pOJEDYŃCZY

Gancho individual curvo para colocar en forma de pinza sobre cartón. 
Tamaño gancho: 54x38mm.

Crochet individuel courbé en forme de pince pour placer sur un  carton. 
Dimensions crochet 54x38mm.

Coupon hook. White plastic hook for scanner rails. Size 54x38mm.

Gancho individual curvo para colocar em forma de pinça sobre o cartão. 
Tamanho do gancho: 54x38mm.

Klemmhaken 54x38mm, vielseitig einsetzbar. Geeignet zum Aufstecken 
auf Materialstärken bis zu 7mm.

Wsuwany uchwyt z haczykiem na kupony. Rozmiar: 54x38mm.

Gancio in plastica Per cesti in filo, superfici in cartone.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.111 126mm Pack 50 Uni.

12.279 54x38mm Pack 50 Uni.

12.074 30x24mm Pack 50 Uni.
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Etiquetas adhesivas, para colocar o reparar producto en blister. 
Fácil y rápidas de usar.

Etiquettes adhésives permettant la mise en place ou la réparation 
de produit en blister. Facile et rapide d’utilisation.

Hangtab are quick and easy to use for merchandising products.

Etiquetas adesivas, para colocar ou reparar o produto nas 
embalagens. Fácil e rápidas de usar.

Selbstklebende Euroloch-Aufhänger zur Warenaufhängung oder 
Reparatur von Blister.

Etichetta adesivo, per posizionare il prodotto di blister o 
ripararazione. Facile e veloce di usare.

Peso recomendado: 450gr.
Poids recommandé: 450gr.
Recommended display weight: 450gr.
Peso recomendado: 450gr.
Peso raccomandato: 450gr.
Empfohlenes Gewicht: 450gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 450gr.

Peso recomendado: 110gr.
Poids recommandé: 110gr.
Recommended display weight: 110gr.
Peso recomendado: 110gr.
Peso raccomandato: 110gr.
Empfohlenes Gewicht: 110gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 110gr.

Peso recomendado: 230gr.
Poids recommandé: 230gr.
Recommended display weight: 230gr.
Peso recomendado: 230gr.
Peso raccomandato: 230gr.
Empfohlenes Gewicht: 230gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 230gr.

Peso recomendado: 120gr.
Poids recommandé: 120gr.
Recommended display weight: 120gr.
Peso recomendado: 120gr.
Peso raccomandato: 120gr.
Empfohlenes Gewicht: 120gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 120gr.

HanG taB eurosLot

HanG taB standard

HanG taB FLexi

HanG taB HooKs

HanG taB

Zawieszki samoprzylepne przeznaczone do zawieszania lekkich 
produktów na haczykach ekspozycyjnych oraz do wzmocnienia lub 
naprawy uszkodzonych opakowań. Łatwe i szybkie w użyciu.
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sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.357 Pack 100 Uni.

12.358 Pack 100 Uni.

12.359 Pack 100 Uni.

12.360 Pack 100 Uni.
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Peso recomendado: 185gr.
Poids recommandé: 185gr.
Recommended display weight: 185gr.
Peso recomendado: 185gr.
Peso raccomandato: 185gr.
Empfohlenes Gewicht: 185gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 185gr.

Peso recomendado: 400gr.
Poids recommandé: 400gr.
Recommended display weight: 400gr.
Peso recomendado: 400gr.
Peso raccomandato: 400gr.
Empfohlenes Gewicht: 400gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 400gr.

Peso recomendado: 230gr.
Poids recommandé: 230gr.
Recommended display weight: 230gr.
Peso recomendado: 230gr.
Peso raccomandato: 230gr.
Empfohlenes Gewicht: 230gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 230gr.

Peso recomendado: 400gr.
Poids recommandé: 400gr.
Recommended display weight: 400gr.
Peso recomendado: 400gr.
Peso raccomandato: 400gr.
Empfohlenes Gewicht: 400gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 400gr.

Peso recomendado: 400gr.
Poids recommandé: 400gr.
Recommended display weight: 400gr.
Peso recomendado: 400gr.
Peso raccomandato: 400gr.
Empfohlenes Gewicht: 400gr.
Rekomendowany ciężar produktu: 400gr.

HanG taB FoLdinG

HanG taB quicK

HanG taB use

HanG taB rePair

HanG taB nova

HanG taB easY
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sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.361 Pack 100 Uni.

12.362 Pack 100 Uni.

12.363 Pack 100 Uni.

12.364 Pack 100 Uni.

12.365 Pack 100 Uni.

12.366 Pack 100 Uni.
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Gancho clip para varilla, ideal para la colocación de soportes publicitarios o 
productos en paneles de rejilla. Disponible en 2 medidas.

Crochet clip pour baguette, idéal pour la fixation de supports publicitaires ou 
de produits sur panneau grillagé.

Power wing. White PVC clip fastens corrugated displays to cardboard, wire 
or glass etc.

Gancho clip para vareta, ideal para  colocar suportes publicitários ou 
produtos em painéis com grade. Disponível em duas medidas.

Zaczep plastikowy na kartonk z informacją promocyjną; mocowany na 
pręcie. Dostępny w dwóch rozmiarach.

Klemmhaken zur Befestigung von Werbeträgern oder Produkten an 
Gitterwänden. Verfügbar in 2 verschiedenen Größen.

Gancio clip per bacchetta, ideale per il collocamiento dei supporti publicitari. 
Disponibili in due misure.

GancHo cLiP Para variLLa / crocHet cLiP Pour BaGuette / PoWer WinG / GancHo cLiP Para vareta / 
GANCIO ClIp pER bACCHETTA / KlEmmHAKEN FÜR GITTER / ZACZEp HACZYKOWY NA pRĘT

LiMitadores de MercancÍa / LiMiteur de MarcHandise / stocK LiMiter / LiMitadores de Mercadorias / 
LiMitatori di Merce / aBstandsHaLter / oGranicZniKi ProduKtóW

Limitadores de mercancía para ajustar el stock 
de productos en los ganchos.

Limiteur de marchandise pour ajuster le stock 
des produits sur les broches.

Stock limiter for pegboard hooks.

Limitadores de mercadorias para ajustar o 
stock dos produtos nos ganchos.

Limitatori di merce per regolare stock dei 
prodotti in ganci.

Abstandshalter für Lochblech-Haken.

Ograniczniki produktów do mocowania na 
hakach ekspozycyjnych.

12.280

Simple
12.282

Doble
Double
12.281

9mm 17mm

26mm

30mm 23mm

Ø 26mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.280 Ø 26mm Pack 50 Uni.

12.281 Doble/Double 26 
mm Pack 50 Uni.

12.282 Simple 17mm Pack 50 Uni.

12.277 55x32mm Pack 50 Uni.
12.278 44x24mm Pack 50 Uni.
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Tornillo y tuerca realizados en plástico para colocación y fijación de carteleria.

Tornillo y tuerca realizados en plástico para colocación y fijación de carteleria.

Vis et écrou réalisés en plastique pour le placement et la fixation de l’affichage.

Natural nylon different diameters snap rivet. Includes nuts.

Vite per rilegatura in plastica colore bianco. Per fare montaggio.

Druck-Öse zur Befestigung und Aufhängung von Schildern und Displays.

Tornillo y tuerca realizados en plástico para colocación y fijación de carteleria.

torniLLo de PLástico / vis de PLastique / snaP rivet / ParaFuso de PLástico /
 VITE IN plASTICA / KUNSTSTOFF-DRUCKÖSE / ZŁĄCZKI INTROlIGATORSKIE

sisteMas Para eL cartón / sYstÊMe Pour carton / corruGated disPLaY / sisteMa Para cartão / 
sisteMa Per iL cartone / sYsteM FÜr der Karton / aKcesoria do ProduKtóW KartonoWYcH

Pata de PLástico / Pied de PLastique / PLastic disPLaY caster / Pé de PLástico / 
pIEDISTAllO TRASpARENTE / KUNSTSTOFFFÜSSE / NóŻKI plASTIKOWE

Patas de plástico para el refuerzo de los displays 
de cartón. Elevan el display de cartón para evitar el 
contacto con el suelo.

Pé de plástico para reforçar os displays de 
cartão. Eleva os displays de cartão para evitar o 
contacto com o chão. 

Pieds de plastique pour le renfort de display  en 
carton. Elève le display de carton pour éviter le contact 
avec le sol.

Plastic display caster. Easy and quick to use.

Piedistallo flessibile per qualsiasi angolazione. 
Adatto a display di cartoni.

Kunststofffüße für Bodendisplays. Verhindert 
Verschmutzung und schnelle Abnutzung der 
Grafikkanten, durch die Vermeidung von Bodenkontakt.

Plastikowe nóżki mocowane do dysplejów 
kartonowych w celu uniknięcia jego bezpośredniego 
kontaktu z podłożem.

12.286

45mm

6mm

12.287

50mm

50mm

23
m

m

Ø 43mm

12.283

12.284

12.285

12.367

11mm

16mm

24mm

16mm

10mm

15mm

25mm

16mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.286 Simple Pack 50 Uni.

12.287 Adhesivo / Adhésif / Adhesive / Adesivo / Adesivo/ 
Selbstklebend / Taśma samoprzylepna Pack 50 Uni.

12.283 11mm Pack 50 Uni.
12.284 16mm Pack 50 Uni.
12.285 24mm Pack 50 Uni.
12.367 16mm Pack 50 Uni.
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ventosas / ventouses / suction cuP / ventosas / ventosas / HaFtsauGer / PrZYssaWKi

Sistemas de ventosas para la colocación de publicidad y mensajes en el punto de venta. Ideal para vidrio o superficies lisas.

Système de ventouses pour la fixation de publicité et messages sur lieu de vente. Idéal pour le verre ou les surfaces lisses.

Suction cup. Fast and easy to use on glass or flat surface.

Sistemas de ventosa para colocar publicidades e mensagens no ponto de venda. Ideal para utilizar em vidros ou superfícies lisas. 

Saugnapfsysteme zu Befestigung von Werbeträgern. Ideal für Glas- oder glatte Oberflächen.

Sistema di ventosa per il posizionamento dei messaggi pubblicitari e il punto di vendita. Ideale per il vetro o superfici lisce.

System silikonowych przyssawek przeznaczonych do umieszczenia produktów lub informacji promocyjnych w punktach sprzedaży.

ventosa con toPe de PLástico / ventouse avec Butoir de PLastique / suction cuP WitH MusHrooM / 
VENTOSA COm pONTA DE pláSTICO / VENTOSA IN GOmmA / HAFTSAUGER mIT KOpF / pRZYSSAWKA Z WYpUSTKĄ

Ventosa con gancho metálico en el extremo. Ideal para colgar 
carteles sobre vidrio.

Ventouse avec crochet métallique à l’extrémité. Idéal pour 
accrocher des affiches sur le verre.

Suction cup sign holder with metal hook. Suction cup with metal 
hook for one step hanging. For temporary use on any smooth, flat surface.

Ventosa com gancho metálico no extremo. Ideal para pendurar 
cartazes em vidro.

Przyssawka silikonowa z  metalowym haczykiem do zawieszenia 
produktów lub kartoników z informacją promocyjną.

Haftsauger mit Drahthaken. Ideal zur Befestigung von Schildern 
auf Glasflächen.

Ventosa con gancio in metallo.

ventosa con GancHo MetáLico / ventouse avec crocHet MétaLLique / 
suction cuP MetaL HooK / ventosa coM GancHo MetáLico / ventosa con Gancio in MetaLLo / 

HaFtsauGer Mit draHtHaKen / PrZYssaWKa Z HacZYKieM MetaLoWYM MetaLLHaKen

Ventosa con tope de plástico que se inserta directamente en la gráfica.

Ventouse avec butoir de plastique, qui s’insère directement dans le visuel.

Suction cup sign holder. Suction cup with mushroom head allows you 
to hang signs with holes or grommets. For temporary use on any smooth, flat 
surface.

Ventosa com ponta que se coloca directamente na impressão.

Haftsauger mit Kopf zur Befestigung von Grafiken.

Przyssawka silikonowa z wypustką; przeznaczona do mocowania 
kartoników z informacją promocyjną do gładkich  powierzchni.

Ventosa in gomma Ø 30mm trasparente per l’applicazione a vetro del 
profilo Quick.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.169 Ø 40mm Pack 100 Uni.

12.168 Ø 30mm Pack 100 Uni.



485

10

Ventosa doble con gancho giratorio, puede ser colocado en cualquier 
posición para una mejor disposición de la publicidad.

Ventouse double avec crochet tournant, peut être placé dans n’importe 
quelle position pour une meilleure disposition de la publicité.

Double suction cup whit plastic hook. For extra strong adhesion, without a 
3 - position hook (left, right, ahead).

Ventosa dupla com gancho que pode ser colocado em qualquer posição 
para uma melhor exposição da publicidade.

Doppelt-Haftsauger mit drehbarem Aufhängehaken zur Befestigung von 
Grafiken in gewünschter Position.

Podwójna przyssawka silikonowa z plastikowym haczykiem obrotowym.

Ventosa con gancio in plastico.

ventosa doBLe con GancHo Giratorio / ventouse douBLe avec crocHet tournant / douBLe suction cuP 
WitH PLastic HooK / ventosa duPLa coM GancHo Giratório / ventosa con Gancio in PLastico / 

doPPeLt-HaFtsauGer Mit dreHBareM HaKen / PrZYssaWKa PodWóJna Z HacZYKieM 

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.172 Ø 45mm Pack 100 Uni.

15mm

Ventosa con tornillo. Diámetro 40mm.

Ventouse avec punaise. Diamètre 40mm.

Suction cups with screw. Diameter: 40mm.

Ventosa com parafuso. Diâmetro 40mm.

Haftsauger mit Kunststoffdorn. Durchmesser 40mm.

Przyssawka ze śrubą o średnicy 40mm.

Ventosa in gomma con vite. Diametro 40mm.

ventosa con torniLLo / ventouse avec Punaise / suction cuP tHuMBacK PLastic / ventosa coM 
pARAFUSO / VENTOSA IN GOmmA CON VITE / HAFTSAUGER mIT KUNSTSTOFFDORN / pRZYSSAWKA ZE ŚRUbĄ 

12.388 Ø 40mm Pack 100 Uni.
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sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

ventosa doBLe con cHincHeta / ventouse douBLe avec Punaise / 
douBLe suction cuP tHuMBacK PLastic / ventosa duPLa coM tacHa / doPPio ventosa 

CON pUNTINA / DOppElT-HAFTSAUGER mIT KUNSTSTOFFDORN / pRZYSSAWKA pODWóJNA Z pINEZKĄ

Ventosa con chincheta. Posee una chincheta de plástico para sujetar la 
publicidad a la ventosa.

Ventouse avec punaise. Possède une punaise de plastique pour fixer la 
publicité à la ventouse.

Suction cup sign holder with plastic thumback. Suction cup with plastic 
thumback to keep signs in place. For temporary use on any smooth, flat surface.

Ventosa com tacha. Possui uma tacha de plástico para fixar a publicidade 
à ventosa.

Haftsauger mit Kunststoffdorn zur Befestigung von Grafiken. Ideal zur 
Befestigung von Schildern auf Glasflächen. 

Przyssawka silikonowa z pinezką; przeznaczona do mocowania  kartoników 
z informacją promocyjną.

Ventosa con puntina e foro centrale. Puntina in plastica per forare e 
appendere messaggi.

ventosa con cHincHeta / ventouse avec Punaise / suction cuP tHuMBacK PLastic / ventosa 
COm TACHA / VENTOSA CON pUNTINA / HAFTSAUGER mIT KUNSTSTOFFDORN / pRZYSSAWKA Z pINEZKĄ

Ventosa doble con chincheta. Posee doble ventosa para una mayor 
sujeción.

Ventouse double avec punaise. Possède une double ventouse pour une 
meilleure fixation.

Double suction cup holder with plastic thumback. For extra strong adhesion, 
without hook.

Ventosa dupla com tacha. Possui dupla ventosa para maior fixação.

Doppelt-Haftsauger mit Kunststoffdorn zur Befestigung von Grafiken. Ideal 
zur Befestigung von Schildern auf Glasflächen. 

Podwójna przyssawka silikonowa z pinezką do mocowania kartoników 
zinformacją promocyjną.

Doppio ventosa con puntina.

12.171 Ø 45mm Pack 100 Uni.

12.170 Ø 45mm Pack 100 Uni.
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Grip strip con adhesivo. Disponible en tres tamaños distintos.

Grip bande avec adhésif. Disponible en 3 dimensions.

Grip strip. Transparent PVC supergrip with adhesive.

Grip strip com adesivo. Disponível em três tamanhos diferentes.

Selbstklebender Schilderhalter. Verfügbar in 3 verschiedenen Größen.

Super Gripper adesivo con pinza a forma di u. Disponibile in 3 dimensione.

Uchwyt do mocowania równoległego. Mocowany do powierzchni za 
pomocą taśmy samoprzylepnej.

GriP striP con adHesivo / GriP Bande avec adHésiF / GriP striP WitH adHesive /  GriP striP coM adesivo /  suPer 
GRIppER ADESIVO CON pINZA A FORmA DI U / SCHIlDERHAlTER SElbSTKlEbEND / UCHWYT Z TAŚmĄ SAmOpRZYlEpNĄ

Griper bisagra con adhesivo.

Grip charnière avec adhésif.

Hinged flip strip with adhesive.

Griper bisagra com adesivo.

Selbstklebender Schilderhalter, klappbar.

Gripper da ripiano, pinza basculante a forma di u.

Uchwyt ruchomy do mocowania równoległego. Mocowany 
do powierzchni za pomocą taśmy samoprzylepnej.

GriPer BisaGra con adHesivo / GriP cHarnière avec adHésiF / 
HinGed FLiP striP WitH adHesive / GriPer BisaGra coM adesivo / GriPPer da riPiano / 

KlAppbARER  SCHIlDERHAlTER SElbSTKlEbEND / UCHWYT RUCHOmY Z TAŚmĄ SAmOpRZYlEpNĄ

Griper bisagra transparente.

Grip charnière transparente.

Hinged data grip.

Griper bisagra transparente.

Klappbarer, transparenter Schilderhalter 
zum Klemmen.

Clip gripper per messaggi a bandiera, adatto 
anche ai frontalini diverse misure.

Uchwyt ruchomy do mocowania 
prostopadłego. Mocowany do powierzchni za 
pomocą taśmy samoprzylepnej.

GriPer BisaGra transParente / GriP cHarnière transParente / inGed data GriP / 
GriPer BisaGra transParente / cLiP GriPPer Per MessaGGi / 

KlAppbARER SCHIlDERHAlTER TRANSpARENT / UCHWYT RUCHOmY Z TAŚmĄ SAmOpRZYlEpNĄ

soPortes carteLerÍa / suPPort Pour aFFicHes / GriP striP / suPortes Para cartaZes /
GriPPer Per carteLLo / scHiLderZuBeHÖr / ucHWYtY do KartoniKóW

12.192

12.193

12.194

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.187 25mm Pack 200 Uni.
12.188 38mm Pack 200 Uni.
12.189 76mm Pack 100 Uni.

12.190 25mm Pack 100 Uni.
12.191 75mm Pack 100 Uni.

12.192 20x40mm Pack 100 Uni.
12.193 25mm Pack 200 Uni.
12.194 75mm Pack 100 Uni.
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Griper curvo para frontal de estante.

Gripper courbé frontal d’étagère.

Adjustable angle data clip.

Griper curvo para o frontal de estante.

Geschwungener Schilderhalter zum Klemmen an Regalfront.

Uchwyt do mocowania prostopadłego. Mocowany do listwy 
cenowej.

Gripper curve per  fronte di ripiano.

GriPer curvo Para FrontaL de estante / GriPPer courBé FrontaL d’étaGère / 
adJustaBLe anGLe data cLiP / GriPer curvo Para o FrontaL de estante / GriPPer curve Per Fronte 

di riPiano / GescHWunGener scHiLderHaLter FÜr reGaLFront /  ucHWYt MocoWanY  do ListWY cenoWeJ

Gripper portastopper para frontal de estante.

Gripper doble.

Gripper stop rayon pour devant d’étagère.

Grip double.

Shelf edge poster bracket for data strip.

Double gripper.

Gripper portastopper para a frontal de estantes.

Gripper duplo.

Schilderhalter zum Klemmen an Regalfront.

Uchwyt cenowy do mocowanie prostopadłego. 
Mocowany na listwie cenowyj.

Doppel-Schilderhalter.

Dwustronny uchwyt “H”.

Clip porta messaggio a bandiera con sistema di 
bloccaggio con foro.

Gripper doppio.

GriPPer PortastoPPer Para FrontaL de estante / GriPPer stoP raYon / sHeLF edGe Poster / 
GriPPer PortastoPPer Para a FrontaL de estantes / cLiP Porta MessaGGio a Bandiera / 

scHiLderHaLter FÜr reGaLFront / ucHWYt cenoWY

GriPPer doBLe / GriP douBLe / douBLe GriPPer / GriPPer duPLo / 
GriPPer doPPio / doPPeL-scHiLderHaLter / dWustronnY ucHWYt 

Supergrip para portaprecios; se inserta en los perfiles portaetiquetas.

Super grip porte étiquette, s’insère au profil porte étiquette.

Data clip.

Supergrip para porta-preços. Coloca-se nos perfis porta-etiquetas.

Schilderhalter zum Klemmen an Profil.

Gripper a gancio per trasversali.

Uchwyt cenowy do mocowanie prostopadłego.

suPerGriP Para PortaPrecios / suPer GriP Pour Porte étiquette / data cLiP / suPerGriP Para 
Porta-PreÇos / GriPPer a Gancio Per trasversaLi / scHiLderHaLter / ucHWYt cenoWY

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.233 28x29mm Pack 25 Uni.

12.071 40x15mm Pack 50 Uni.

12.369 25mm Pack 100 Uni.
12.370 38mm Pack 100 Uni.

12.195 20mm Pack 100 Uni.

28mm

29mm

14mm

25mm
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Griper para unión de carteles.

Grip pour l’union d’affiches.

Grip.

Griper para união de cartazes.

Verbindungselement für Schilder.

Uchwyt dwustronny do kartoników z grafiką promocyjną.

Gripper di giunzion.

GriPer / GriP / GriP / GriPer / GriPPer / verBindunGseLeMent / ucHWYt  

“H” Griper / “H”Grip / “H” Grip / “H” Griper / 
“H” Gripper / doppel-Grip verbinder / uchwyt  “H”

2 - Way Griper (90º) / voie Grip (90º) / 2 - Way Gripper (90º) / 
2 - Way Griper (90º) / 2 - vìa Gripper (90º) /

Grip-eckverbinder (90°) / uchwyt  “90º”

2 - Way Griper (60º) / voie Grip (60º) / 2 - Way Gripper (60º) / 
2 - Way Griper (60º) / 2 - vìa Gripper (60º) / 

Grip-eckverbinder (60°) / uchwyt  “60º”

4 - Way Griper / voie Grip / 4 - Way Gripper / 
4 - Way Griper / Gripper in forma di x / Grip-x verbinder / 

Uchwyt  “X” przeznaczony do połączenia czterech kartoników

3 - Way Griper / voie Grip / 3 - Way Gripper / 
3 - Way Griper / Gripper in forma di Y / 

Grip - Y verbinder /  trojstronny uchwyt na ulotki 

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.197 22x25mm Pack 100 Uni.

12.198 22x25mm Pack 50 Uni. 12.371 20x25mm Pack 50 Uni.

12.199 28x25mm Pack 50 Uni.12.372 25x25mm Pack 50 Uni.

7mm

25mm

22mm
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GriPer Para cesta MetáLica / GriPPer Pour Panier MétaLLique / 
Wire BasKet siGn HoLder / GriPer Para coLocar eM cestas / GriPPer di Porta MessaGGio / 

scHiLderHaLter FÜr MetaLLstanGen / ucHWYt na KosZe MetaLoWe

Ventosa con griper horizontal.

Ventouse avec grip horizontal.

Suction cup sign holder.

Ventosa com griper horizontal.

Saugnapf mit waagerechtem Schilderhalter.

Gripper ventosa grande per messaggio a bandiera. 

Uchwyt  z przyssawką silikonową do mocowania 
równoległego.

ventosa con GriPer HoriZontaL / ventouse avec GriP HoriZontaL / suction cuP siGn HoLder / 
ventosa coM GriPer HoriZontaL / GriPPer ventosa Grande Per MessaGGio a Bandiera oriZZontaLi / 

HAFTSAUGER mIT SCHIlDERHAlTER / UCHWYT Z pRZYSSAWKĄ

Griper para colocar en cestas o barras metálicas.

Gripper pour fixer sur des paniers ou des barres métalliques.

Wire basket sign holder.

Griper para colocar em cestas ou barras metálicas.

Schilderhalter für Metallstangen und Körbe.

Gripper di porta messaggio ad 1 gancio centrato  per filo 
metallico.

Uchwyt na  kartoniki  z grafiką promocyjną. Mocowany na 
koszykach metalowych.

4mm
Ø 10mm

Ø 25mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.196 15mm Pack 200 Uni.

12.200 Ø 25mm Pack 50 Uni.

Ventosa con griper vertical.

Ventouse avec grip vertical.

Suction cup sign holder.

Ventosa com griper vertical.

Saugnapf mit vertikalem Schilderhalter.

Gripper ventosa grande per messaggio a bandiera. 
Verticale.

Uchwyt  z przyssawką silikonową do mocowania prostopadłego.

ventosa con GriPer verticaL / ventouse avec GriP verticaL / suction cuP siGn HoLder / 
ventosa coM GriPer verticaL / GriPPer ventosa Grande Per MessaGGio a Bandiera /

HAFTSAUGER mIT SCHIlDERHAlTER / UCHWYT Z pRZYSSAWKĄ

Ø 25mm
12.201 Ø 25mm Pack 50 Uni.
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Soporte para la colocación de carteles con base adhesiva.

Support pour la fixation d’affiches avec base adhésive.

Sign gripper. Clear plastic. 60mm long, accepts material up to 2mm.

Suporte para colocar cartazes com base adesiva.

Schilderhalter mit selbstklebendem Boden.

Porta messaggio in plastica trasparente adesivo, adatto a contenere 
messaggi.

Uchwyt przezroczysty do kartoników z grafiką promocyjną. Mocowany do 
powierzchni za pomocą taśmy samoprzylepnej.

soPorte adHesivo Para carteL / suPPort adHésiF Pour aFFicHes / siGn GriPPer / 
suPorte adesivo Para cartaZ / suPorti adesivo Per carteLLino / 

scHiLderHaLter seLBstKLeBend / ucHWYtY do KartoniKóW

60mm

20mm

26mm

12.339 60x20mm Pack 25 Uni.

suPerGriPer PortacarteLes transParente / suPer GriPPer Porte aFFicHe transParent / cLear suPerGriP 
card HoLder / suPerGriPer Porta-cartaZes transParentes / GriPPer Per carteLLino trasParente / 

SCHIlDERHAlTER SElbSTKlEbEND / UCZWYT Z TAŚmĄ SAmOpRZYlEpNĄ

Supergriper portacarteles transparente; uso vertical y 
horizontal. Disponible en anchos de 12 y 25mm, y largos de 25 y 
75mm respectivamente.

Super gripper porte affiche transparent, usage vertical et 
horizontal. Disponible en 12 ou 25mm de large et 25 ou 75mm de 
longueur.

Clear supergrip card holder. Diferent sizes are avalaible.

Supergriper porta-cartazes transparentes para uso vertical e 
horizontal. Disponíveis em larguras de 12 e 25mm e comprimentos de 
25 e 75mm respectivamente.

Selbstklebender Schilderhalter, transparent. Verfügbare 
Größen: 12mm Breite / 25mm Länge und 25mm Breite/ 75mm Länge.

Gripper per cartellino verticale e orizzontali con biadesivo. 
Colore trasparente.

Uchwyt z taśmą samoprzylepną. Przeznaczony do mocowania 
pionowego lub poziomego. Do dyspozycji cztery rozmiary uchwytów.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.183 12x25mm Pack 100 Uni.
12.184 12x75mm Pack 50 Uni.
12.185 25x25mm Pack 100 Uni.
12.186 25x75mm Pack 50 Uni.
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Supergrip basculante.

Supergrip con adhesivo.

Super grip articulé.

Super grip avec adhésif.

Single spring hinge sign holder.

Super grip hinge sign holder with adhesive.

Supergrip basculante.

Super grip com adesivo.

Klappbarer Schilderhalter.

Selbstklebender Schilderhalter extra breit.

Ruchomy uchwyt mocowany do powierzchni 
za pomocą taśmy samoprzylepnej.

Uchwyt reklamowy „Supergrip” mocowany do 
powierzchni za pomocą taśmy samoprzylepnej. 

Gripper adesivo flessibile.

Super gripper adesivo.

suPerGriP BascuLante / suPer GriP articuLé / sinGLe sPrinG / suPerGriP BascuLante / 
GriPPer adesivo FLessiBiLe / scHiLderHaLter KLaPPBar / ucHWYt rucHoMY 

suPerGriP con adHesivo / suPer GriP avec adHésiF / suPer GriP WitH adHesive / suPerGriP coM adHesivo /  
suPer GriPPer adesivo / scHiLderHaLter seLBstKLeBend / ucHWYt reKLaMoWY saMoPrZYLePnY

Master GriP con adHesivo / Master GriP avec adHésiF / Master GriP WitH adHesive /
Master GriP con adesivo / Master GriPPer adesivo / scHiLderHaLter seLBstKLeBend / Master GriP

Master Grip con adhesivo.

Master grip avec adhésif.

Master grip hinge sign holder with adhesive.

Master grip com adesivo.

Selbstklebender Schilderhalter extra breit.

Master Grip mocowany do powierzchni za pomocą 
taśmy samoprzylepnej.

Master gripper adesivo.

12.382 25mm Pack 25 Uni.
12.202 76mm Pack 25 Uni.

12.378 50mm Pack 50 Uni.
12.379 100mm Pack 50 Uni.
12.383 150mm Pack 50 Uni.

12.346 40x75mm Pack 50 Uni.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

52mm
50mm

100mm
150mm 52mm

20mm

52mm

32
m

m

40mm

75mm
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WoBBLers

Sistemas para la colocación de publicidad en el punto de venta; los “wobblers” resaltan los mensajes gracias a que permiten dar 
efectos oscilantes y de separación. Son ideales para animar su PLV.

Systèmes pour placer de la publicité dans le point de vente. Les “wobblers” font ressortir les messages et créent des effets 
oscillants et une séparation. Ils sont idéaux pour animer son PLV.

Wobblers exhibition system is ideal  for presentations and showrooms. It´s simple to use and provides large visual impact.

Sistemas para colocar publicidade no ponto de venda. Os wobblers ressaltam as mensagens porque permitem criar efeitos 
oscilantes e de separação. São ideais para animar o seu PLV. 

Verkaufssystem zur Befestigung von Aktionsschildern. Dank ihres bewegenden Effekts, springen die “Wobbler” sofort ins Auge und 
garantieren somit eine erhöhte Aufmerksamkeit.

Woblery należą do grupy produktów wspierających sprzedaż. Dzięki sprężystym wysięgnikom tworzą skuteczną formę ruchomej 
reklamy.

Wobbler sistema espositivo è ideale per le presentazioni e showrooms. Semplice da usare e consente una grande impatto visivo.

WoBBLer transParente con 2 adHesivos / WoBBLer transParent avec deux adHésiFs / 
cLear WoBBLer / WoBBLer transParente coM 2 adesivos / WoBBLer con Biadesivo a entraMBe / 

transParenter WooBLer enden KLeBend / WoBBLer PrZeZrocZYstY

Wobbler metálico con 2 adhesivos, ofrece gran estabilidad y resistencia.

Wobbler métallique transparent avec deux adhésifs. Il offre flexibilité et 
résistance.

Wobbler. Punched aluminium 75/150mm long with 2 adhesive pads. 
Twist to any position.

Wobbler metálico com dois adesivos, oferecendo grande estabilidade 
e resistência.

Metall-Wobbler mit selbstklebenden Enden. Individuelle Befestigung und 
hohe Widerstandsfähigkeit.

Aluminiowy wobbler z taśmą samoprzylepną na obu końcach. Stabilny 
i wytrzymały.

Wobbler metallico flessibile con 2 adesivi. Da utilizzare in varie posizioni, 
per esporre cartellini.

WoBBLer MetáLico con 2 adHesivos / WoBBLer MetaLLique avec deux adHésiFs / 
aLuMiniuM WoBBLer / WoBBLer MetáLico coM 2 adesivos / WoBBLer MetaLLico FLessiBiLe con 2 adesivi / 

MetaLL-WooBLer enden KLeBend / WoBBLer aLuMinioWY

Wobbler realizado en glasspack transparente con 2 adhesivos. Ofrece 
flexibilidad y resistencia.

Wobbler fabriqué en glass pack transparent avec deux adhésifs. Il offre 
flexibilité et résistance.

Wobbler with 2 adhesive pads.

Wobbler realizado em glasspack transparente com dois adesivos. 
Oferece flexibilidade e resistência.

Wobbler aus Kunststoff, transparent, an beiden Enden selbstklebend. 
Individuelle Befestigung und hohe Widerstandsfähigkeit.

Przezroczysty wobbler z taśmą samoprzylepną na obu końcach. 
Elastyczny i wytrzymały. 

Wobbler con biadesivo a entrambe le estremità, si muove con l’aria. 
Construito in gglasspack trasparente.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.203 150mm Pack 200 Uni.
12.225 200mm Pack 200 Uni.

12.204 75mm Pack 100 Uni.
12.205 150mm Pack 50 Uni.

15mm
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Wobbler con muelle y 2 adhesivos, posee gran flexibilidad y resistencia.

Wobbler avec ressort et deux adhésifs. Il possède une grande flexibilité et une bonne résistance.

Spring wobbler. A low cost spring wobbler with 20x20mm and 30mm long. White plastic self adhesive.

Wobbler com mola e dois adesivos, possui grande flexibilidade e resistência.

Wobbler mit Feder und selbstklebenden Enden. Hohe Flexibilität und Widerstandsfähigkeit.

Wobbler con spirale e Due adesivi su ciascun lato, possiede grande flessibilità e resistenza.

Wobbler ze sprężynką. Dwa końce zaopatrzone w taśmę samoprzylepną. Elastyczny i wytrzymały.

WoBBLer con MueLLe Y 2 adHesivos / WoBBLer avec ressort et deux adHésiFs / 
sPrinG WoBBLer / Ler coM MoLa e 2 adesivos / WoBBLer con sPiraLe e due adesivi / 

WObblER mIT FEDER UND KlEbEENDEN / WObblER ZE SpRĘŻYNKĄ

WoBBLer MetáLico Para 2 GráFicas / WoBBLer MétaLLique Pour deux visueLs / 
aLuMiniuM WoBBLer / WoBBLer MetáLico Para 2 iMPressões / WoBBLer MetaLLo con 2 adesivi / 

MetaLL-WooBLer FÜr 2 GraFiKen / WoBBLer aLuMinioWY

Wobbler “Spacer” con adhesivo, ideal para separar la cartelería con un espacio.

Uchwyt zaopatrzony po obu stronach w taśmę samoprzylepną. Tworzy 
przestrzeń pomiędzy dwoma płaszczyznami.

Wobbler “Entretoise” avec  adhésif, idéal pour séparer des affiches avec un espace.

Wobbler “Spacer”. Produces a space between 2 signs.

Wobbler “Spacer” com adesivo ideal para cartazes com um espaço.

Der Abstandhalter hält Schilder auf Distanz und ermöglicht so einen Schritt 
in die dritte Dimension. Beidseitig mit Klebefläche versehen.

Wobbler “Spacer” con adesivi Ideale per separare l’opuscolo con uno 
spazio.

WoBBLer “sPacer”

Wobbler metálico con dos adhesivos. Permite fijar dos gráficas en uno de sus extremos.

Wobbler métallique avec deux adhésifs. Il permet de fixer deux impressions dans une 
des extrémités.

Aluminiowy, biały wobbler z taśmą samoprzylepną na obu końcach. Stabilny i 
wytrzymały. Możliwość dopasowania kształtu wysięgnika. 

Wobbler. Punched aluminium 85mm long with 2 adhesive pads. Twist to any position.

Wobbler metálico com dois adesivos. Permite fixar duas Impressões num dos seus 
extremos.

Metall-Wobbler mit selbstklebenden Enden. Doppelseitige Befestigung von Schildern 
möglich.

Wobbler metallo con 2 adesivi che mantiene la posizione desiderata della grafica.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

17mm

89mm

12.294 89mm Pack 50 Uni.

12.207 13x26x17mm Pack 100 Uni.

12.206 40mm
20x20mm Pack 100 Uni.

40mm

20mm

20mm

17mm

26mm
13mm
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Portaprecios con peana. Ideal para escaparates, estanterías, etc.

Uchwyt cenowy z podstawką. Idealny do ustawienia na wystawie 
sklepowej.

Porte étiquette avec socle. Idéal pour vitrines, étagères, etc.

Menu holder. Clear Plastic.

Portapreços com base para montras, estantes, etc.

Schildhalter mit Fuß. Ideal für Preisauszeichnungen in 
Schaufenstern.

Piedini porta messaggi, con clip trasparente da appoggio.

PortaPrecios-ticKet stand / Porte etiquettes – ticKet stand / Menu HoLder / 
pORTApREçOS-TICKET STAND / pIEDINI pORTA mESSAGGI / SCHIlDHAlTER mIT FUSS / UCHWYT CENOWY Z pODSTAWKĄ

PortaPrecios-Pin ticKet / Porte étiquettes - Pin stand / Pin ticKet / PortaPreÇos-Pin ticKet / 
SpIllO bIANCO plASTICA pER COlOCACIONI DI CARTEllI / SCHIlDHAlTER ZUm STECKEN / UCHWYT CENOWY Z IGŁĄ

PortaPrecios-PortacuPones / Porte-étiquettes - Porte-couPons / ticKet HoLder /
PortaPreÇos-PortacuPões / PortaPreZZi con Piedini Per coLocacioni di carteLLi / 

PreisHaLter Mit PLaKatHaLterunG / ucHWYtY cenoWe

Portaprecios para clavar o insertar en el producto.

Porte étiquette pour clouer ou insérer dans un produit.

Ticket holder pin 60/80mm.

Portapreços para cravar ou inserir num produto.

Schildhalter wird direkt ins Produkt gesteckt.

Uchwyt cenowy wyposażony w igłę do wbijania w produkty.

Spillo bianco plastica per colocacioni di cartelli.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.208 40x60mm Pack 100 Uni.

12.209 60mm Pack 100 Uni.
12.210 80mm Pack 100 Uni.

40mm

60mm

20mm

15mm

60mm

41mm 41mm

80mm

10mm

10mm
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PortaPrecios Para variLLa / Porte étiquettes Pour BaGuette / HinGinG Price HoLder / 
PortaPreÇos coM varetas / PortaPreZZi in PLastica Per cesti con Fori, da aPPendere / 

scHiLdHaLter FÜr Gitter / KasetKa cenoWa 

Portaprecios con pinza.

Porte étiquettes avec pince.

Clip on sign holder. Clear plastic clip 25mm wide. 

Plastikowy, przezroczysty uchwyt cenowy z klipsem.

Portapreços com pinça.

Preishalter mit Clip.

Portaprezzi con morsetto.

PortaPrecios-cLiP sHoe / Porte étiquettes - cLiP sHoe / cLiP sHoe / PortaPreÇos-cLiP sHoe / 
PortaPreZZi con Morsetto / scHiLdHaLter Mit cLiP / ucHWYt cenoWY Z KLiPseM

Portaprecios realizado en plástico que permite colocarse en 
soportes con varillas metálicas, como cestas, carros autoservicio, etc.

Porte étiquette fabriqué en plastique que l’on insère dans
les supports avec des tiges métalliques, que l’on attache aux paniers ou 
dans les self-service, etc.

Hanging price holder, with clips. With clips for attaching to wire 
baskets or wire shelving. Anti-reflective PVC.

Portapreços fabricado em plástico que se podem colocar em 
suportes com varetas metálicas, como cestas, carros de auto-serviço, etc.

Schildhalter aus Kunststoff zur Befestigung an Metallstangen und 
Körbe.

Plastikowa kasetka cenowa z zaczepami haczykowymi. Zakładana 
na prętach.

Portaprezzi in plastica per cesti con fori, da appendere.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.211 25mm Pack 100 Uni.

12.295 100x55mm Graphic 
100x40mm Pack 50 Uni.

7mm

34mm

25mm

61mm
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PortacarteLes Y BanderoLas / Porte aFFicHes et BanderoLes / siGn suPPort and FLaGs / Porta-cartaZes e 
BandeiroLas / PortacarteLLo e Bandiera / scHiLder- und FaHnenHaLter / ucHWYtY do BaneróW

Sistemas para ambientar y animar los lineales y estanterías. Système pour acclimater et animer les bords des étagères.

This simple system is suitable for exhibition and point of sales. Sistema para ambientar e animar os bordos e as estantes.

Präsentationssysteme zur Gestaltung von Regalen.Questo semplice sistema è adatto per l’esposizione e il punto 
di vendita.

System uchwytów i wysięgników do banerów, tabliczek 
informacyjnych, itp.

BanderoLa con Base MaGnética / BanderoLe avec Base MaGnétique / FLaG HoLder /
BandeiroLa coM Base MaGnética / Bandiera con Base MaGnetica / 

FAHNENHAlTER mIT mAGNETbEFESTIGUNG / WYSIĘGNIK Z UCHWYTEm mAGNETYCZNYm

Banderola con adhesivo. Sistema compuesto por una base adhesiva y un 
tubo de PVC de 300mm de largo. Base disponible en 3 diferentes ángulos.

Banderole avec adhésif. Système composé par une base adhésive et une 
tige de PVC de 300mm long. Base disponible en trois angles différents.

Flag holder. For 300mm long, different angles, with foam adhesive. 
Material: plastic, colour: white.

Bandeirola com adesivo. Sistema composto por uma base adesiva e um 
tubo de PVC de 300mm de comprido. Base disponível em três ângulos diferentes.

Selbstklebender Fahnenhalter, Ausleger 300mm in PVC. Halterung in 3 
verschiedenen Winkeln verfügbar.

Drążek PVC z uchwytem samoprzylepnym. Długość drążka: 300mm.  Kolor 
biały. Do dyspozycji 3 rodzaje uchwytów samoprzylepnych o różnych kątach 
nachylenia względem powierzchni.

Bandiera da parete applicabile con biadesivo. Disponibili in tre angoli.

BanderoLa con adHesivo / BanderoLe avec adHésiF / FLaG HoLder /  BandeiroLa coM adesivo /  
bANDIERA CON ADESIVA / FAHNENHAlTER SElbSTKlEbEND / DRĄŻEK FlAGOWY Z UCHWYTEm SAmOpRZYlEpNYm

Banderola con base magnética y anillas de plástico. Ideal para superficies 
metálicas. Sistema compuesto por una base magnética y un tubo de PVC de 
300mm de largo. Incluye 2 anillas de plástico.

Banderole avec base magnétique et anneaux de plastique. Idéal pour 
surfaces métalliques. Système composé par une base magnétique et une tige 
de PVC de 300mm de long. Il inclut deux anneaux de plastique.

Flag plastic folder with magnet and rings. Lenght 300mm. Colour: white.

Bandeirola com base magnética e anilhas de plástico. Ideal para 
superfícies metálicas. Sistema composto por uma base magnética e um tubo 
de PVC de 300mm de comprido. Inclui duas anilhas de plástico.

Wysięgnik PVC z uchwytem magnetycznym; mocowany do metalowego 
regału wystawowego. Wysięgnik wyposażony w 2  owalne haczyki. Długość 
wysięgnika: 300mm. Kolor biały.

Fahnen- bzw. Schilderhalter mit Magnetbefestigung und Kunststoffringen. 
Ideal für Metall-Oberflächen. Liefer-Set: Ausleger aus PVC mit 300mm Länge, 
Magnetfuß und zwei Kunststoffringe.

Bandiera con base magnetico e 2 ganci. Ideale per superfici metalliche. 
Lunghezza 300mm. Colore bianco.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.174 45º Pack 50 Uni.
12.175 90º Pack 50 Uni.
12.176 180º Pack 50 Uni.

12.173 310mm Pack 10 Uni.
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Banderola con adhesivo y anillas de plástico. Sistema compuesto por una 
base y un tubo de PVC de 300mm de largo. Incluye 2 anillas de plástico. Base 
disponible en 3 diferentes ángulos.

Banderole avec adhésif. Système composé par une base adhésive et une 
tige de PVC de 300mm long. Base disponible en trois angles différents.

Wysięgnik PVC z 2 haczykami owalnymi do wieszania banerów. Długość 
wysięgnika: 300mm. Uchwyt samoprzylepny.  Do dyspozycji 3 rodzaje uchwytów 
samoprzylepnych o różnych kątach nachylenia względem płaszczyzny. Kolor biały.

Flag holder with adhesive and rings. For 300mm long, different angles, with 
foam adhesive and rings. Material: plastic, colour: white.

Bandeirola com adesivo e anilhas de plástico. Sistema composto por uma 
base e um tubo de PVC de 300mm de comprimento. Inclui duas anilhas de plástico. 
Base disponível em três ângulos diferentes.

Selbstklebender Fahnenhalter mit 2 Kunststoffringe, Ausleger 300mm in 
PVC. Halterung in 3 verschiedenen Winkeln verfügbar.

Bandiera con adesiva e anelli di plastica. Di 300mm lunghezza. Disponibili in 
tre angoli. Colore bianco.

BanderoLa con adHesivo Y aniLLas de PLástico / BanderoLe avec adHésiF et anneaux de PLastique / 
FLaG HoLder WitH adHesive and rinG / BandeiroLa coM adesivo e aniLHas de PLástico / Bandiera con adesiva e 

ANEllI DI plASTICA / FAHNENHAlTER SElbSTKlEbEND / WYSIĘGNIK Z UCHWYTEm SAmOpRZYlEpNYm

BanderoLa con dos adHesivos / BanderoLe avec deux adHésiFs / Banner HoLder WitH tWo adHesive / 
BandeiroLa coM dois adesivos / Bandiera con due adesiva / seLBstKLeBender FaHnenHaLter 

mIT 2 FIXIERpUNKTEN / WYSIĘGNIK Z 2 UCHWYTAmI SAmOpRZYlEpNYmI

Banderola con dos adhesivos y anillas de plástico. Sistema compuesto por dos 
adhesivos y un tubo de PVC de 300mm de largo. Incluye 2 anillas de plástico.

Banderole avec deux adhésifs et anneaux de plastique. Le système se compose par 
deux adhésifs et une tige de PVC de 300mm de longueur. Inclus 2 anneaux de plastique.

Banner holder with two adhesive. For 300mm long. Material: plastic. Colour: white.

Bandeirola com dois adesivos e anilhas de plástico. Sistema composto por um 
tubo de PVC de 300mm de comprimento. Inclui duas anilhas de plástico.

Fahnenhalter mit 2 selbstklebenden Fixierpunkten und 2 Kunststoffringe, 
Ausleger 300mm in PVC.

Wysięgnik z 2 haczykami owalnymi do wieszania banerów. Mocowany do 
podstawy za pomocą 2 uchwytów samoprzylepnych. Długość wysięgnika: 300mm.

Bandiera con due adesiva e anelli di plastica. Sistema composto da due adesivi 
e  un tubo di PVC 300mm lungo. Include due anelli di plastica.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.177 45º Pack 50 Uni.
12.178 90º Pack 50 Uni.
12.179 180º Pack 50 Uni.

12.180 300mm Pack 20 Uni.
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BanderoLa en “L” con Base MaGnética Y PinZas / BanderoLe en “L” de Base MaGnétique et Pinces / siGn cLiP “L”  / 
BandeiroLa eM “L” coM Base MaGnética e PinÇas / Bandiera in “L” con Base MaGneticHe e PinZette /

 l-FAHNENHAlTER mIT mAGNETFUSS UND ClIpS / STOJAK NA bANNER Z pODSTAWKĄ mAGNETYCZNĄ

Banderola en forma de “L” con 300mm de longitud con soporte 
magnético y 2 pinzas realizadas en plástico incoloro para colgar 
carteles.

Banderole en forme d’un “L” de 300mm de longueur avec 
support magnétique et deux pinces de plastique transparentes pour 
accrocher des affiches.

Sign clip. With display arm and magnetic base. Angle 
adjustable to 180º. Colour: white.

Bandeirola com forma de “L” com 300mm de comprimento de 
largo com suporte mágnetico e duas pinças de plástico transparente 
para pendurar cartazes.

Fahnenhalter mit L-Ausleger 300mm. Inklusive Magnetfuß und 
2 farblosen Kunststoffclips.

Stojak na banner z podstawką magnetyczną. 
Długość wysięgnika: 300mm. Wysięgnik wyposażony w 2 plastikowe, 
przezroczyste klipsy.

Bandiera forma di “L” con 300mm longitùdine con supporti 
magneticie, 2 pinzette in plastica incolore per apperdere cartelli.

BanderoLa PLana con Base MaGnética Y PinZas / BanderoLe PLane de Base MaGnétique et Pinces / siGn cLiP 
“L” / BandeiroLa PLana coM Base MaGnética e PinÇas / BandeiroLa coM dois adesivos / Bandiera PLana con 

bESE mAGNETICHE E pINZETTE / FAHNENHAlTER mIT mAGNETFUSS UND ClIpS / WYSIĘGNIK Z pODSTAWKĄ mAGNETYCZNĄ

Banderola plana con 300mm de longitud con soporte magnético y 2 pinzas 
realizadas en plástico incoloro para colgar carteles.

Banderole plane de 300mm de longueur avec support magnétique et deux 
pinces de plastique transparentes pour accrocher des affiches.

Sign clip. With magnetic base, angle adjustable up to 180º. Colour: white.

Bandeirola plana com 300mm de comprimento com suporte magnético e duas 
pinças de plástico transparente para pendurar cartazes.

Fahnenausleger 300mm mit Magnetfuß und 2 farblosen Kunststoffclips.

Wysięgnik z podstawką magnetyczną. Długość wysięgnika: 300mm. Wysięgnik 
wyposażony w 2 plastikowe, przezroczyste klipsy.

Bandiera plana con 300mm lunghezza con supporti magnetici e pinzette efettuati 
in plastica incolore per appendere cartelli.

300mm

300mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

14
0m

m

12.302 Pack 10 Uni.

12.303 Pack 10 Uni.
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Clip magnético para colocación de cartelera.

Clip avec base magnétique pour placer un panneau 
d’affichage.

Magnetic clip for sign support.

Clip magnético para colocar impressões. 

Schilderhalter magnetisch, zur Befestigung von 
Werbeträgern.

Plastikowy, przezroczysty klips z podstawką magnetyczną.

Clip magnetica per il posizionamento cartellone.

MaGnetic cLiP

BanderoLa en “L” con Base MaGnética Y GancHos / BanderoLe en “L” de Base MaGnétique et crocHets / 
siGn cLiP “L” / BandeiroLa eM “L” coM Base MaGnética e GancHos / Bandiera in “L” con Base MaGneticHe e 

GANCIO / l-FAHNENHAlTER mIT mAGNETFUSS UND HAKEN / STOJAK NA bANNER Z pODSTAWKĄ mAGNETYCZNĄ

Banderola en forma de “L” con 400mm de longitud con soporte 
magnético y 2 ganchos realizados en plástico incoloro para colgar 
carteles.

Banderole en forme d’un “L” de 400mm de longueur avec 
support magnétique et deux crochets de plastique transparentes pour 
accrocher des affiches.

Sign clip. With display arm and magnetic base. Angle adjustable 
to 180º. Colour: white.

Bandeirola com forma de “L” com 400mm de comprimento de 
largo com suporte mágnetico e duas ganchos de plástico transparente 
para pendurar cartazes.

Fahnenhalter L-Ausleger 400mm. Inklusive Magnetfuß und 2 
farblosen Kunststoffhaken.

Stojak na banner z podstawką magnetyczną. Długość 
wysięgnika: 400mm. Wysięgnik wyposażony w 2 plastikowe, 
przezroczyste haczyki.

Bandiera forma di “L” con 400mm longitùdine con supporti 
magneticie, 2 gancio in plastica incolore per apperdere cartelli.

400mm

90
m

m

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.078 Pack 50 Uni.

12.381 Pack 10 Uni.
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Banderola que se suministra con adhesivo; también permite 
atornillarse a la pared. Disponible en dos ángulos: 60º y 90º.  Disponible 
en 3 medidas: 280mm, 400mm, 600mm.

Banderole avec adhésif et que l’on peut aussi visser au mur. 
Disponible en deux angles: 60º et 90º. Disponible en 3 dimensions: 
280mm, 400mm, 600mm.

Flag set. Consist of: flag pole, ball cap, shelf-adhesive wall bracket 
with holes. Available in 2 angles and 3 diferents sizes.

Bandeirola que é distribuída com adesivo mas também se pode 
aparafusar à parede. Está disponível em dois ângulos: 60º e 90º. 
Disponível em 3 medidas: 280mm, 400mm, 600mm.

Uchwyt flagowy (60º lub 90º) samoprzylepny lub mocowany za 
pomocą śrub. Do dyspozycji 3 rozmiary: 280mm, 400mm, 600mm.

Fahnenhalter selbstklebend oder Schraub-Befestigung, Ausleger-
Winkel 60°/90°. Verfügbare Ausleger-Längen: 280mm, 400mm, 600mm.

Bandiera promozionale con base adesiva e fori per viti. Dispinibili 
in tre misura e due angoli.

BanderoLa con adHesivo / BanderoLe avec adHésiF / siGn suPPort and FLaGs /  BandeiroLa coM adesivo / 
Bandiera con adesiva / FaHnenHaLter seLBstKLeBend / ucHWYt FLaGoWY

90º 60º

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.297 60º 280mm Pack 20 Uni.
12.299 60º 400mm Pack 20 Uni.
12.289 60º 600mm Pack 20 Uni.
12.298 90º 280mm Pack 20 Uni.
12.288 90º 400mm Pack 20 Uni.
12.290 90º 600mm Pack 20 Uni.
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Portacartel de plástico en medida de 300 ó 460mm, ideal para la presentación de cartelería. 
Se acopla en el imán en “L” (Referencias 12.220, 12.221).

Porte-affiche de plastique de 300 ou 460mm de longueur, idéal pour la présentation d’affiches. 
On le place dans un aimant en forme de “L” (Référence 12.220, 12.221).

Razz thin poster channel. Transparent channel for thinner material. Use with items numbers 12.220 and 12.221.

Porta-cartaz de plástico em medida de 300 ou 460mm, ideal para a apresentação de cartazes.
Coloca-se num íman em “L” (Referência 12.220, 12.221).

Kunststoff-Klemmschiene 300 oder 460mm, zur Befestigung von Schildern mittels L-Magnetfuß (Ref.Nr.: 12.220, 12.221).

Bezbarwna, plastikowa szyna plakatowa. Długość szyny: 300mm lub 460mm.

Portacartello di plastica in misure di 300 o 460mm, ideale per la presentazione di cartelli. 
Accoppiato in la calamita in “L” (Referenza 12.220, 12.221).

PortacarteL GuÍa - GriPPer / Porte-aFFicHe Guide - GriPPer / raZZ tHin Poster cHanneL / Porta-cartaZ 
Guia - GriPer / PortacarteLLo Guida - GriPPer / KLeMMscHiene FÜr scHiLder / sZYna PLaKatoWa

L- iMán / aiMant en “L” / L-Base MaGnetic /
 L- ÍMan / L-caLaMita / L-MaGnetFuss / ucHWYt MaGnetYcZnY “L”

Imanes con disposición en “L” para introducir portacarteles 
(griper o guía) y colocar sobre superficies metálicas.

Aimants avec disposition en “L” pour introduire porte affiches 
(gripper ou guide) et placer sur surfaces métalliques.

L-base magnetic. Magnetic stand black or white.

Ímanes com disposição em “L” para introduzir porta-cartazes 
(gripper ou guia) e colocar sobre superfícies metálicas.

Magnetfuß zur Befestigung von Schildern mit Klemmschiene 
auf Metall-Oberflächen.

Plastikowy uchwyt “L” z magnesem do plastikowego profilu.

Calamita con disposizione in “L” per introdursi portacartello 
(gripper o guida) e trovarsi sopra superfici metalliche.

12.218 12.216

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.218 300mm Pack 20 Uni.
12.219 460mm Pack 20 Uni.

12.216 300mm Pack 20 Uni.
12.217 460mm Pack 20 Uni.

12.220 Pack 20 Uni.
12.221 Pack 20 Uni.

78mm

20mm
58mm
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PortacuPones Pvc / Porte couPons Pvc / couPon HoLder / 
Porta-cuPões Pvc / GraFFa couPon Pvc / couPon-HaLter Pvc / ucHWYt Pvc na KuPonY

- Portacupones PVC con griper de 75mm.
- Porte coupons PVC avec gripper de 75mm.
- Coupon holder made of PVC fitted out with supergrip 75mm.
- Porta-cupões PVC com griper de 75mm.
- Graffa coupon PVC con gripper di 75mm.
- Coupon-Heft Halter PVC mit Klemmschiene 75mm.
- Uchwyt Pvc Na Kupony Mocowany Za Pomocą Plastikowe-
go Uchwytu (Gripper).

- Portacupones PVC con adhesivo.
- Porte coupons PVC avec adhésif.
- Coupon holder made of PVC fitted out with adhesive.
- Porta-cupões PVC com adesivo.
- Graffa coupon PVC con adesiva.
- Coupon-Heft Halter PVC selbstklebend.
- Uchwyt Pvc Na Kupony Mocowany Za Pomocą Taśmy 
Samoprzylepnej.

Portacupones de gran capacidad. De fácil fijación mediante adhesivo 
o supergrip de 75mm de ancho, ideal para estanterías, baldas, etc. 
Capacidad de 8mm: 75 cupones aprox. (en papel de 115gr). 
Capacidad de 18mm: 125 cupones aprox. (en papel de 115gr).

Porte coupons de grande capacité. Fixation facile par adhésif ou 
super grip de 75mm de largeur. Idéal pour des rayons, étagères, etc.
Capacité de 8mm: 75 coupons approximativement (en papier de 115gr). 
Capacité de 18mm: 125 coupons approximativement (en papier de 115gr).

Coupon holder. Coupon holder made of PVC fitted out with adhesive 
or supergrip 75mm wide. Capacity 8mm: 75 coupons maco sat (115grs). 
Capacity 18mm: 125 coupons maco sat (115grs).

Porta-cupões de grande capacidade. De fácil fixação mediante 
adesivo ou supergrip de 75mm de largura. Ideal para estantes, prateleiras, 
etc. Capacidade de 8mm: 75 cupões aprox. (em papel de 115gr).
Capacidade de 18mm: 125 cupões aprox. (em papel de 115gr.).

Coupon-Heft Halter mit großem Fassungsvermögen, Breite 75mm. 
Schnelle und einfache Befestigung mittels Klebestreifen oder Klemmschiene 
an Regalsystemen. 8mm  Kapazität für ca. 75 Coupons oder 18mm Kapazität  
für ca. 125 Coupons (Papierstärke von 115gr).

Graffa coupon di grande capacità. Facile fissaggio attraverso adesiva 
o gripper di 75mm di larghezza, ideale per scaffali, balda, ecc. 
Capacità di 8mm: 75 i tagliandi circa (in carta di 115 gr). 
Capacità di 18mm: 125 i tagliandi circa (in carta di 115 gr).

Plastikowy uchwyt na kupony mocowany za pomocą taśmy 
samoprzylepnej lub plastikowego uchwytu (griper). 
Pojemność 8mm: 75 kuponów.
Pojemność 18mm: 125 kuponów.

12.212 12.213

Portastopper para frontal de estante, la cartelería se sustenta 
mediante un adhesivo de gran adherencia.

Stop Rayon à placer à l’avant de l’étagère. L’affiche est fixée 
par un adhésif avec beaucoup de résistance.

“Spiral” shelf edge poster bracket.

Portastropper para frontal de estante. O cartaz é fixado 
através de um adesivo grande.

Schilderhalter für Regalsysteme. Befestigung der Grafik 
mittels Klebepad mit hoher Haftbarkeit.

Chiocciola con adesivo.

Uchwyt regałowy z taśmą samoprzylepną na etykiety z 
reklamą, ceną, itp.

PortastoPPer Para FrontaL de estante / stoP raYon Pour FrontaL d’etaGere / 
“sPiraL” /  PortastoPPer Para FrontaL de estante / cHioccioLa con adesivo / 

AKTIONSSCHIlDER-HAlTER FÜR REGAlE / UCHWYT  REGAŁOWY

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

Adhesivo

12.212 8mm Pack 20 Uni.
12.214 18mm Pack 20 Uni.

12.213 8mm Pack 20 Uni.
12.215 18mm Pack 20 Uni.

12.232 30x70mm Pack 20 Uni.
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Portastopper de 85mm de altura. Se adapta a las baldas 
perforadas, para taladros espaciados 54mm. Incluye clip metálico 
para portastopper; éste sujeta las baldas perforadas.

Stop rayon de 85mm de hauteur. Adaptable aux étagères 
perforées avec 54mm d’espacement entre les trous. Un clip métallique 
pour stop rayon est inclut. Il se fixe aux étagères perforées.

Shelf edge poster brackets. Use in perforated shelves with 
holes to 54mm away. Metalic clip are includes.

Portastropper de 85mm de altura. Adapta-se às parteleiras 
perfuradas com 54mm de espaçamento entre os furos. Inclui clip 
metálico para portastropper; Fixa-se às prateleiras perfuradas.

Fahnenhalter mit einer Höhe von 85mm für perforierte 
Regalsysteme mit 54mm Lochabstand. Inklusive Metallstift zur 
Befestigung.

Nieruchomy, plastikowy, przezroczysy uchwyt kartonowy, 
mocowany do ścianek perforowanych (odległość dziurek 54mm) za 
pomocą metalowego klipsa.

Porta stop a bandiera di 85mm di altezza. Adattabile per ripiani 
perforati. Include un clip metàllico.

PortastoPPer / stoP raYon / sHeLF edGe Poster BracKets / PortastoPPer / 
Porta stoP a Bandiera / FaHnenHaLter / ucHWYt KartonoWY

Portastopper con 3 posiciones, se puede colocar en 90º, 45º 
y totalmente horizontal. Se adapta a las baldas perforadas, para 
taladros espaciados 54mm. Incluye clip metálico para portastopper; 
éste sujeta las baldas.

Stop Rayon avec 3 positions que l’on peut placer dans un angle 
de 90º ou de 45º degrés ou à l’horizontal. Adaptable aux étagères 
perforées avec 54mm d’espacement entre les trous. Un clip métallique 
pour stop rayon est inclut. Il se fixe aux étagères perforées.

Shelf edge poster brackets. Fixed clear bracket – 145mm.
Adjustable clear, bracket with three positions. Metalic clips for shelf 
edge fixing.

Portastropper com 3 posições que se pode colocar a um 
ângulo de 90º ou 45º graus ou na horizontal. Adapta-se às parteleiras 
perfuradas com 54mm de espaçamento entre os furos. Inclui clip 
metálico para portastropper; Fixa-se às prateleiras perfuradas.

Fahnenhalter für perforierte Regalsysteme mit 54mm  
Lochabstand. Winkel-Einstellungen: 45°, 90° oder 180°. Inklusive 
Metallstift zur Befestigung. 

Regulowany w trzech pozycjach, plastikowy uchwyt kartonowy, 
mocowany do ścianek perforowanych (odległość dziurek 54mm) za 
pomocą metalowego klipsa.

Porta stop a bandiera con tre posizioni. Adattabile per ripiani 
perforati. Include un clip metàllico.

PortastoPPer con tres Posiciones / stoP raYon de trois Positions /
 sHeLF edGe Poster BracKets / PortastroPPer coM 3 PosiÇões / Porta stoP a Bandiera 

con tre PosiZioni / FaHnenHaLter Mit 3 Positionen / ucHWYt KartonoWY reGuLoWanY

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.222 85mm Pack 50 Uni.

12.223 145mm Pack 50 Uni.
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 triaraMas / PrisMes / MoBiLe Kits / triaraMas / suPPorti triaraMas / 
decKenHÄnGer triaraMa / tróJstronne i cZterostronne ucHWYtY

Los triaramas están formados por dos piezas de plástico con disposición en 3 ó 4 lados para la 
visualización de la publicidad. Ideal para su uso en interiores.

Les prismes sont formés par deux pièces de plastique, pour disposer 3 ou 4 visuels de publicité 
sur les côtés. Idéal pour une utilisation intérieure.

“Triarama” i “Quadrama” to ruchome, trójstronne lub czterostronne systemay ekspozycji 
przestrzennej. Uchwyty wykonane z plastiku. Przeznaczone do zawieszenia reklam pod sufitem. Do 
użytku wewnętrznego.

Mobile Kit. Natural polypropylene formers for creating three or four faced mobiles.

Os triaramas estão formados por duas peças de plástico com disposição em 3 ou 4 lados para a 
visualização da publicidade. Ideal para uso em interiores.  

Die Triaramas bestehen aus 2 Kunststoff-Aufhängern mit 3 oder 4 Seiten zur Befestigung von 
Werbeträgern.

Supporti triarama per sostenere cartelli in cartone e formare piccoli espositori. Colore trasparente.

triMaxi / PrisMe - triMaxi / MoBiLe Kit - triMaxi / triaraMa - triMaxi / 
suPPorti triMaxi / triaraMa Maxi / triaraMa - triMaxi

Distancia entre agujeros: 160mm. Agujeros: 5mm. 
Tamaño gráfica:desde un A4 hasta 400mm (mínimo 200mm).

Distance entre les trous: 160mm. Trous: 5mm.
Dimension de l’impression: à partir d’un A4 jusqu’à 400mm (minimum 200mm).  

Distance between holes: 160mm. Holes Ø: 5mm.  
Graphic size: A4 to 400mm (minimun 200mm).

Distância entre buracos: 160mm. Buracos: 5mm. 
Tamanho da Impressão: desde um A4 até 400mm (mínimo 200mm).

Lochabstand: 160mm. Loch-Durchmesser: 5mm. 
Grafikgröße: von DIN A4 bis 400mm (mind. 200mm). 

Odległość pomiędzy otworami: 160mm. Średnica otworu: 5mm.
Wymiary grafiki: od formatu A4 do 400mm (minimum 200mm). 

Distanza tra i fori: 160mm - Buche: 5mm. 
Dimensioni grafica: da A4 fino al 400mm (mìnimo 200mm).

triMediuM / PrisMe - triMediuM / MoBiLe Kit - triMediuM / triaraMa - triMediuM /
suPPorti triMediuM / triaraMa MitteL / triaraMa – triMediuM

Distancia entre agujeros: 317mm. Agujeros: 5mm. 
Tamaño gráfica: desde 400mm a 750mm (mínimo 330mm).

Distance entre les trous: 317mm. Trous: 5mm. 
Dimension de l’impression: à partir de 400mm jusqu’à 750mm (minimum 330mm).

Distance between holes: 317mm. Holes Ø: 5mm.
Graphic size: 400mm to 750mm (minimun 330mm).

Distância entre buracos: 317mm. Buracos: 5mm. 
Tamanho da Impressão: desde 400mm até 750mm (mínimo 330mm).

Lochabstand: 317mm. Loch-Durchmesser: 5mm. 
Grafikgröße: von 400mm bis 750mm (mind. 330mm).

Odległość pomiędzy otworami: 317mm. Średnica otworu: 5mm. 
Wymiary grafiki: od 400mm do 750mm (minimum 330mm).

Distanza tra i fori: 317mm - Buche: 5mm. 
Dimensioni stampa: da 400mm a 750mm (mìnimo 330mm).

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.234 Pack 2 Uni.

12.235 Pack 2 Uni.
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quadraMa / PrisMe - quadraMa / MoBiLe Kit - quadraMa / triaraMa - quadraMa / 
suPPorti quadraMa / decKenHÄnGer qudratiscH / quadraMa

Distancia entre agujeros: 160mm. Agujeros: 5mm. 
Tamaño gráfica: desde un A4 hasta 400mm (mínimo 200mm).

Distance entre les trous: 160mm. Trous: 5mm. 
Dimension de l’impression: à partir d’un A4 jusqu’à 400mm (minimum 200mm).

Distance between holes: 160mm. Holes Ø: 5mm. 
Graphic size: A4 to 400mm (minimun 200mm).

Distância entre buracos: 160mm. Buracos: 5mm. 
Tamanho da Impressão: desde um A4 até 400mm (mínimo 200mm).

Lochabstand: 160mm. Loch-Durchmesser: 5mm. 
Grafikgröße: von DIN A4 bis 400mm (mind. 200mm).

Odległość pomiędzy otworami: 160mm. Średnica otworu: 5mm.
Wymiary grafiki: od formatu A4 do  400mm (minimum 200mm).

Distanza tra i fori: 160mm - Buche: 5mm. 
Dimensioni grafica: da A4 fino al 400mm (mìnimo 200mm).

MiniraMa / Mini PrisMe / MoBiLe Kit MiniraMa / MiniraMa /
Mini suPPorti trianGoLari / Mini-triaraMa / Mini-triaraMa

Distancia entre agujeros: 105mm. Agujeros: 5mm. 
Tamaño gráfica: desde un A4 hasta 400mm (mínimo 200mm).

Distance entre les trous: 105mm. Trous: 5mm. Dimension de 
l’impression: à partir d’un A4 jusqu’à 400mm (minimum 200mm).

Distance between holes: 105mm. Holes Ø: 5mm. 
Graphic size: A4 to 400mm (minimun 200mm).

Distância entre buracos: 105mm. Buracos: 5mm. 
Tamanho da Impressão: desde um A4 até 400mm (mínimo 200mm).

Lochabstand: 105mm. Loch-Durchmesser: 5mm. 
Grafikgröße: von DIN A4 bis 400mm (mind. 200mm).

Odległość pomiędzy otworami: 105mm. Średnica otworu: 5mm.
Wymiary grafiki: od formatu A4 do 400mm (minimum 200mm).  

Distanza tra i fori: 105mm - Buche: 5mm.  
Dimensioni grafica: da A4 fino al 400mm (mìnimo 200mm).

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż

12.236 Pack 2 Uni.

12.067 Pack 2 Uni.
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 Sistemas de Identificación / Systeme d´identification / Name badges / Sistemas de Identificação / 
Sistema di Identificazione / Ausweiszubehör / Systemy identyfikacyjne

Pinza con adhesivo para pegar sobre los portatarjetas.

Pince avec adhésif pour coller sur les badges. 

Clip badge (safety) pin.

Pinça com adesivo para colar sobre porta-cartões. 

Namensschilder mit Anstecknadel und Klebepad.

Samoprzylepny uchwyt do identyfikatora.

Combinazione clip su targhetta di montaggio in plastica con retro adesivo.

PinZa con adHesivo Para PortatarJetas / Pince avec adHesiF Pour BadGes / BadGe Pin /
PinÇa coM adesivo Para Porta-cartões / cLiP con adesiva Per PortanoMe /

naMensscHiLder Mit anstecKnadeL und KLeBePad / saMoPrZYLePnY ucHWYt do identYFiKatora

PinZa enGancHe tarJetero / Pince avec crocHets  Pour BadGes / BadGe Pin / 
PinÇa coM PeGa Para Porta-cartões / cLiP di accoPPiaMento di PortanoMe / 

KartencLiP / ucHWYt KLaMroWY do identYFiKatora

Pinza con enganche para tarjetero, enganche de plástico en uno de 
los extremos y un enganche metálico con sistema de apertura.

Pince avec crochet pour badges. Crochet en plastique à une extrémité 
et crochet métallique avec système d’ouverture à l’autre extrémité.

Badge clip. With metal clip. Pack: 50 pieces.

Metalowy klips z plastikowym  uchwytem do identyfikatora.

Pinça com pega para porta-cartões, pega de plástico numa das 
extremidades e uma pega metálica com sistema de abertura.

Kartenclip mit Metall-Clip und Kunststoffstrap mit Druckknopf.

Clip in metallo con attacco a bretella. Idonea per tutti i tipi di 
portabadge, policarbonato, resina, PVC.

soPorte extensiBLe Para PortatarJetas / sYsteMe enrouLeur Pour BadGe / 
“Yo Yo” For BadGes / suPorte extensÍveL Para Porta-cartões / 

suPPorto Per estensiBiLe PortanoMe / KartenJoJo / ucHWYt“Jo-Jo” do identYFiKatora

Soporte extensible para portatarjetas. Extensión de la cuerda 
680mm. Disponible en 2 colores.

Support extensible pour badges. Extension de la corde 680mm.
Disponible en deux couleurs.

“Yo Yo” for badges. Plastic casing available in grey and purple. 
With reinforced clip.

Suporte extensível para porta-cartões. Extensão da corda 680mm. 
Disponível em duas cores.

Kartenjojo mit Ansteck-Clip. Ausziehlänge: 680mm. Verfügbar in 
2 Farben.

Uchwyt “Jo-Jo” do identyfikatora. Wyposażony w wyciąganą linkę 
(680mm) oraz mechanizm zwijający.  Dostępny w dwóch kolorach.

Supporto per estensibile portanome. Badge con bobina di 680mm.

12.100

12.10212.101

12.101 40x10mm Pack 50 Uni.
12.102 19x19mm Pack 50 Uni.
12.100 24x14mm Pack 50 Uni.

12.110 Pack 50 Uni.

12.103 Pack 50 Uni.
12.104 Pack 50 Uni.




